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Abstract 

This study examines what it means to be a Russian LGBTQ emigrant in light of Russia's 
invasion of Ukraine in 2022. The study follows a phenomenological research approach 
that differs from the commonly used scientific approach that strives for objective 
knowledge. Through a qualitative study consisting of 5 participants who identify 
themselves as Russian LGBTQ emigrants, this research examines findings via affect 
theory, queer theory, and theories of social and cultural trauma to ask what it means to 
be a Russian LGBTQ emigrant, how the LGBTQ emigrant is constructed, and how the 
construct of being a Russian LGBTQ emigrant affects the subject. The study shows how 
the meaning of being a Russian LGBTQ emigrant is constructed through the effects of 
affect and how these effects create a collective, social, and cultural trauma that 
manifests in their everyday lived experiences while shaping their prospects for the 
future.  

Keywords: Russian, LGBTQ, emigrant, emigration, feelings, experiences, affect theory, 
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1. Inledning 
 

Icke-heterosexualitet har under överskådlig tid varit en kontroversiell fråga i Ryssland, och 

ryska HBTQ-personer har länge levt förtryckta och under hot och förföljelse i sitt hemland 

(Andersson, 2017), vilket inneburit att många HBTQ-personer behövt dölja sin sexuella 

läggning såväl offline som online, och nätdejting har bland annat förståtts vara förenad med 

risk om våld (Gronborg & Wesley, 2021; Tudor, 2018; Novitskaya, 2021). Sedan Ryssland 

inledde sin fullskaliga invasion av Ukraina den 24 februari 2022 har stater och överstater som 

EU och USA infört sanktioner mot Ryssland (Council of the EU and the European Council, 

2023; Encyclopaedia Britannica, 2023), sanktioner som påverkar inte enbart Ryssland som stat 

och ryska makthavare, utan även alla ryska medborgare och således även ryska HBTQ-personer 

inom som utanför landets gränser.  

 

Till följd av Rysslands invasion av Ukraina och militära motgångar beordrade Rysslands 

president, Vladimir Putin, den 21 september 2022 om delvis mobilisering vilket utlöste en rysk 

flyktingvåg (Jönsson & Filip, 2022), en flyktingvåg som till stor del, men inte enbart, bestod av 

män, och däribland HBTQ-personer, som flyr Ryssland för sina liv. Dessa ryska emigranter 

lever under västerländska sanktioner vilket försvårar såväl deras flykt från Ryssland som liv 

innanför som utanför Rysslands gränser genom exempelvis begränsade möjligheter att betala 

med betalkort utfärdade av ryska banker, öppna bankkonton i andra länder eller beviljande av 

visum och i förlängningen entré till alternativa fristäder (Council of the EU and the European 

Council, 2022; 2023). 

  

Det förstås vara tydligt att om än ryska flyktingar står inför en svår situation står rysk HBTQ-

emigranter för en än svårare situation då exempelvis ryska hetero-emigranter, till skillnad från 

HBTQ-emigranter, inte behöver ta hänsyn till sin sexuella läggning när de söker alternativa 

tillflyktsorter (Alessi, Kahn, Woolner, & Horn, 2018). Eftersom alla stater inte erkänner eller 

tillåter icke-heterosexualitet och/eller aktivt diskriminerar HBTQ-personer, begränsas därmed 

utbudet av potentiella fristäder, speciellt då flertalet av stater som i skrivande stund erbjuder 

visum för ryska medborgare kan tillskrivas en historia som HBTQ-fientliga (ex; Azerbaijan, 

Armenien, Georgien, Kazakstan, Belarus med flera) (ILGA, 2023a). Denna studie ämnar 

därmed att fokusera på vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands 
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invasion av Ukraina samt hur deras levda upplevelser och erfarenheter kan ge förståelse för 

sådan kunskap. 

 

1.1 Bakgrund 
 

Sedan Ryssland inledde invasionen mot Ukraina har världen till stor majoritet tagit ställning 

mot Rysslands agerande (European External Action Service , 2022) och insatser har gjorts i 

form av straffsanktioner mot Ryssland (European Commission, 2023a) och hjälpinsatser för 

Ukraina (European Commission, 2023b). Den bild som målas upp i media och som i 

förlängningen bildar diskursen som helhet porträtterar Ryssland som den aggressiva och onda 

och Ukraina som det motsatta.  

 

Denna porträttering är dock inte studies huvudfokus. Det är däremot mot denna bakgrund som 

länder har öppnat sina gränser för ukrainska flyktingar (European Commission, 2023c) 

samtidigt som många länder försvårat inträde eller stängt sina gränser för ryska medborgare 

(BBC, 2022a; BBC, 2022b). Samtidigt som det råder stora flyktingströmmar i världen ser en 

hur fokus riktas mot Ukraina, främst med fokus på ”majoritets”-migration och mindre fokus på 

”minoritets”-migration (UNCHR, 2022), vilket i detta sammanhang agerar som ett 

paraplybegrepp för HBTQ-personer och andra extra utsatta personer med koppling till HBTQ; 

ett media fokus som nästan helt utelämnar emigration från Ryssland och där rapporteringar om 

”minoritets”-migration närmast kan ses som obefintlig. 

 

Situationen som följer Rysslands aggressiva agerande ses därtill av forskare som den mest 

aggressiva i Europas närområde sedan andra världskriget (Knowles, 2022; Persson, 2022), en 

tidsperiod som en likväl kan uppmärksamma att HBTQ-frågor fått ett allt större utrymme i de 

samhälleliga diskurserna, inte minst inom den svenska (Regeringskansliet, 2018; 

Regeringskansliet, 2020). Därför, i denna samtida utveckling av HBTQ-frågor, migration och 

rådande säkerhetspolitiska situation (Rysslands invasion av Ukraina), menar jag att det finns 

ett relevant behov av att undersöka och skapa förståelse för vad det innebär att vara ryska 

HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina samt hur levda erfarenheter och 

upplevelser kan skapa förståelser och möjliggöra nyttiga kunskaper och insikter kopplade till 

hur HBTQ, migration och internationell politik påverkar HBTQ-emigranter. 
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Med bakgrunden av att denna studie ämnar undersöka en utsatt socialgrupp och deras 

erfarenheter och upplevelser från en socialt och kulturell skapad plats, anser jag teorier om 

affekt, queer och socialt och kulturellt trauma som lämpade för studiens ändamål. Gemensamt 

för dessa teorier är att de verkar inom den sociala och kulturella arenan och möjliggör förståelse 

om sociala och kulturella företeelser; Affektteori möjliggör exempelvis förståelse för hur 

känslor (affekt) socialt och kulturellt påverkar och formar människor, platser och objekt samt 

hur dessa processer påverkar ens perception av omvärlden; queerteori möjliggör förståelser för 

hur kön, sexualitet och identitet såväl konstrueras som påverkar sociala och kulturella normer, 

miljöer och maktrelationer, medan teorier om socialt och kulturellt trauma möjliggör förståelser 

för hur kollektiva och traumatiska erfarenheter samt effekterna av dessa erfarenheter. Då dessa 

teorier möjliggör för teoretiska förståelser om den sociala och kulturella värld som vi 

samexisterar i och konstruerar, grundar jag min förståelse i att dessa teorier kan samverka för 

att möjliggöra förståelser för vad det innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant i ljuset av 

Rysslands invasion av Ukraina. 

 

1.2 Syfte och frågeställningar: 
 

Syftet med denna fenomenologiska studie är således att skildra och skapa förståelse om vad det 

innebär att vara ryska HBTQ-migrant genom läsningar av levda erfarenheter och upplevelser 

som uppkommit av att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina, 

vilka tolkas genom teorier om affekt, queer och socialt och kulturellt trauma.  

 

1.2.1 Frågeställningar: 
 

(1) Vad innebär det att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina?  

(2) Hur kan sociala och kulturella fenomen relaterade till ryska HBTQ-emigranters 

upplevelser och erfarenheter förklaras genom teorier om affekt, queer och socialt och 

kulturellt trauma? 
 

1.3 Disposition 
 

I avsnitten som följer ges först en redogörelse över tidigare forskning gällande HBTQ-

emigration, vad som kan orsakar den och de upplevelser och erfarenheter som kan följa. 
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Avsnittet om tidigare forskning följs sedan av ett teoriavsnitt som utgör studiens tredje avsnitt 

där läsaren introduceras till de teorier som används i denna studie, d.v.s. affektteori, queerteori 

och teori om socialt och kulturellt trauma samt teoretiska begrepp som är relevanta för studiens 

innehåll. Det fjärde avsnittet avser metod och redogör för läsaren hur studien genomfördes samt 

tydliggör det etiska resonemanget som styrt genomförandet av studien, vilket följs av ett 

analysavsnitt som inte bara synliggör vad det innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant i ljuset 

av Rysslands invasion av Ukraina utan även utgör ett arkiv av känslor (se teoriavsnitt 3.3). 

Analysavsnittet följs av ett avslutande och konkluderande diskussionsavsnitt där resultaten från 

analysen diskuteras i relation till teori, tidigare forskning samt placerar studien i ett nutida 

sammanhang, vilket avslutas med förslag till vidare forskning.  

2. Tidigare forskning 
 

Det har forskats en hel del om migration och HBTQ-migration, men desto mindre har det skrivits 

om just HBTQ-emigration från Ryssland, speciellt i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina 

och vad det innebär att vara i positionen som rysk HBTQ-emigrant. Det är av min upplevelse 

att stor del av texter som har skrivits gällande migration i ljuset av Rysslands invasion av 

Ukraina har varit fokuserad på emigration från Ukraina, där majoriteten av texterna bestått av 

nyhetsrapporter snarare än akademiska texter. I och med att Rysslands invasion av Ukraina 

2022 är ett nytt fenomen är det dock förståeligt att mycket av de texter som jag funnit är 

rapporteringar snarare än akademiska texter. Det är således av det asymmetriska fokus på 

Ukraina i ljuset av den ryska invasionen som min ambition med denna studie är att studera vad 

det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i relation till Rysslands invasion av Ukraina. 

 

Samtidigt som huvudfokus för denna studie inte ämnar undersöka migrationsprocesser utan 

snarare vad det innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av 

Ukraina, har mycket av mitt fokus legat på att söka tidigare forskning som berör frågor likt dem 

som berörs i denna studie och som möjliggör skapa förståelse om vad det socialt och kulturellt 

innebär att vara i skärningspunkten av att vara emigrant, HBTQ-person och rysk, såväl kollektivt 

som individuellt och mentalt. I och med jag använder mig av ett induktivt angreppssätt i studien, 

genomfördes datainsamlingen innan sökandet av tidigare forskning. Således har jag efter 

insamlat datamaterial till studien sökt tidigare forskning som kan förstås beröra och/eller 

relatera till sådant som uppkommit i studiedeltagarnas vittnesmål, såväl i skriftliga som orala 
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vittnesmål, samt sådant som uppstått i diskussioner med personer som valt att inte delta i 

studien. 

 
2.1 Känslor av queer anhöriginvandring  
 

I sin avhandling The Feeling of Migration; Narratives of Intimacies and Partner Migration 

(2016) undersöker migrations och etnicitetsforskaren Sara Ahlstedt kvalitativt med teoretiska 

förståelser hämtade från affekt, queer och feministisk teori, vad känslor gör i queer migration 

och migrationsprocesser, mer specifikt vad känslor gör för individerna och deras relationer i 

och under queer anhöriginvandring till Sverige. Ahlstedt, efter genomförda intervjuer med 

studiedeltagarna, tydliggör att känslor är framträdande och betydande i migrationsprocesserna 

samtidigt som hon visar på vad dessa känslor gör i och med migrationsprocesser, migranterna 

och deras partnerrelationer.  

 

Av den mångfacetterade flora av känslor som kom upp i studiens intervjuer med personer som 

genomgår eller har genomgått queer anhöriginvandring, fastställer Ahlstedt tre känslor som hon 

ser som framträdande. Dessa känslor är kärlek, förlust och tillhörighet (Ahlstedt, 2016, s. 32). 

Om än dessa känslor uttryckets olika i intervjuerna som genomfördes såväl individuellt som i 

par, skiljde betydelsen av känslor mellan paren och respektive migrationsprocesser. Känslorna 

som uppstod i migrationsprocesserna hade dock en central roll i hur narrativen som skapades i 

intervjuerna konstruerades, likväl hur det påverkade Ahlstedt själv och i förläningen även 

utformningen av hennes avhandling. Dessa känslor hade såväl även betydande påverkan på 

migranternas perception av den sociala och kulturella omvärlden. 

 

Ahlstedt gör även distinktionen av vad migration kan innebära, där hennes forskning sker i 

skärningspunkten av ”priviligierad migration” eller ”elitmigration” och ”icke-priviligierad 

migration” (Ahlstedt, 2016, s. 24), där priviligierad migration avser frivillig migration där 

migranten bland annat ofta är vit och redan innehar ett medborgarskap i ett land i det globala 

Norr, är ofta utbildade och tillhör medel- eller överklass samt identifierar sig som CIS-person 

(ibid). Trots att många av dem individer som är en del av hennes studie inte vanligtvis skulle 

karaktäriseras som priviligierade, skiljer sig anhörigmigration i relation till individuell 

migration då anhörigmigration, i Ahlstedts avhandling, innebär att en part av relationen redan 

befinner sig och har medborgarskap i Sverige, vilket är betydande för hur migranterna såväl 

upplever migrationsprocessen som faktor till hur migrationsprocessen yttrar sig.  
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2.2 Statssanktionerad homofobi och ett liv i exil 
 

I hennes studie “Sexual Citizens in Exile: State-Sponsored Homophobia and Post-Soviet 

LGBTQI+ Migration” (2021) publicerad i The Russian Review utforskar genusvetaren 

Alexandra Novitskaya vilka effekter det succesiva införandet av regionala förbud mot HBTQ 

propaganda (gay propaganda ban), vilket 2013 infördes på federal nivå, har på såväl kulturell 

som individuell nivå, samt vad det gör med ryska HBTQ-personer.  

 

Införandet av det federala HBTQ propaganda förbudet följdes av uttalanden på nationell tv där 

inflytelserika personer yttrade sig homofobiskt genom uttalanden som ”gay people should be 

burned alive in ovens” och att ” their hearts should be buried rather than donated to save 

someone else’s life” (Novitskaya, s. 58). Novitskaya menar dock att dessa uttalanden bara var 

början av den nationella homofobi som vecklade ut sig till den fullskaliga statssanktionerade 

homofobi och politisk strategi som används för att förena den ryska nationen mot en imaginär 

och gemensam fiende och ett förstärkande av antivästerländska sentiment (Novitskaya, s. 59). 

Ryssland, som enligt Novitskaya bygger på ortodoxt kristna värderingar, statism, kollektivism 

och patriotism, menar hon ska förstås som en plats där personer med normbrytande sexualitet 

och identitet inte porträtteras som medborgare utan som något Annat (Novitskaya, ss. 63, 65).  

 

Novitskaya menar även på att införandet av HBTQ propaganda förbudet och den följande ökade 

risken för såväl fysiskt som symboliskt våld mot HBTQ-personer har fått ryska HBTQ-personer 

att emigrera, såväl frivilligt som påtvingat (Novitskaya, s. 66). Ett problem som dock följer 

migrations- och asylprocesserna är att ryska HBTQ-personer som länge levt under systematiskt 

förtryck och som har dolt såväl sin könsidentitet som sexuell läggning upplever sig själva som 

bedragare (imposters) när de söker asyl i ankomstlandet om de individuellt inte erfarit 

homofobiskt motiverat fysiskt våld samt känner oro och stress över eventuellt inte passera som 

en ”äkta” HBTQ-emigrant om de inte lyckas uppfylla de krav som baseras på västerländska 

förväntningar på vad HBTQ innebär (Novitskaya, s. 72).  

 

2.3 Levda erfarenheter av HBTQ-migration 
 

I deras kvalitativa studie ”From Hell to Heaven? Lived experiences of LGBTQ migrants in 

relation to health and their reflections on the future”, publicerad i Culture, Health & Sexuality, 
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undersöker Catrine Kostenius, Krister Hertting, Pelle Pelters och Eva-Carin Lindgren (2021) 

elva HBTQ emigranters levda erfarenheter av emigration från HBTQ-fientliga länder (Guinea, 

Irak, Kurdistan, Nordmakedonien, Nigeria, Nicaragua, Pakistan, Ryssland, Syrien, Uganda och 

Ukraina) till Sverige, och deras erfarenheter och upplevelser av att vara HBTQ-emigrant i 

Sverige. Studien betonar utmaningar som HBTQ-migranter möter när de såväl lämnar som 

anländer till en kultur, utmaningar som yttrar sig genom exempelvis xenofobi, homofobi, 

rasism, stigmatisering och minoritetsstress av att tillhöra en icke-heteronormativ 

minoritetsgrupp (Kostenius, Hertting, Pelters, & Lindgren, s. 2), men även utmaningar vad 

gäller västerländska homonormativa förväntningar i ankomstlandet om vad det krävs för att 

förstås som ”äkta” HBTQ (Kostenius, Hertting, Pelters, & Lindgren, s. 3).  

 

Deras studie identifierade tre teman utifrån intervjuer med studiedeltagarna gällande levda 

erfarenheter av att vara HBTQ-emigrant. Teman som identifierades hade samtliga en koppling 

till en social och historisk plats; dåtid, nutid och framtid. Genomgående för dessa tre teman var 

att studiedeltagarna uttryckte känslor av obehag, stress, oro och rädsla. I temat som avser dåtid 

uttryckes rädsla, stress och oro för såväl fysisk skada som död med anledning av deras 

normbrytande sexualitet och könsidentitet. Deltagare uttryckte även hur förtryck och 

utanförskap i de hemländer som de emigrerat från förorsakat såväl depression som 

självmordstankar (Kostenius, Hertting, Pelters, & Lindgren, ss. 6-7). I temat som avser nutid 

återfinns fortfarande känslor av rädsla och oro om än det även fanns positiva känslor av att 

anlänt till ett mer HBTQ-vänligare land. Dessa känslor av rädsla och oro avsåg bland annat asyl- 

och migrationsprocessen som initieras i ankomstlandet. Studiedeltagarna uttryckte bland annat 

upplevelser av att vara misstänkliggjorda av myndigheter och dåligt behandlande i 

flyktingfaciliteterna, men även diskriminering i form av xenofobi. I det tredje och sista temat 

som avser framtiden uttrycktes oro för misstänksamhet och utanförskap som leder till en 

skepticism och osäkerhet för framtiden. Deltagare uttryckte även rädsla i att komma i kontakt 

med ”fel” handläggare på migrationsverket, vilket skulle besluta ofördelaktigt i deras ärenden, 

och vittnar om hur handläggare kräver ”starka[re]” berättelser för att HBTQ-emigranten ska 

passera som trovärdiga HBTQ (Kostenius, Hertting, Pelters, & Lindgren, s. 9).  
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2.4 Sexuell läggning och könsidentitet; en betydande faktor för flyktingars 
mentala hälsa 
 

Samara Fox, Randi Griffin och John Pachankis (2020) undersöker i en kvantitativ studie 

”Minority stress, social integration, and the mental health needs of LGBTQ asylum seekers in 

North America” i Social Science & Medicine betydelsen av sexuell läggning och könsidentitet 

i relation till flyktingars mentala hälsa. I studien undersöktes 308 HBTQ flyktingars mentala 

hälsa i relation till deras erfarenhet av emigration och flyktingstatus och kontrasterade resultaten 

mot motsvarande heterosexuella motsvarigheter. Genom deras studie konstaterar Fox, Griffin 

och Pachankis att sexuell läggning och könsidentitet har betydande roll i flyktingars mentala 

hälsa, var HBTQ flyktingar påvisar större mental ohälsa än heterosexuella flyktningar och där 

transpersoner löpte störst risk för mental ohälsa (Fox, Griffin, & Pachankis, 2020, s. 9). Om än 

heterosexuella flyktingar visat på mental ohälsa, visade resultaten att HBTQ-flyktingar lider av 

det i än högre grad (Fox, Griffin, & Pachankis, 2020, s. 5).  

 

Denna ohälsa yttrade sig, likt i Kostenius, Hertting, Pelters, & Lindgrens (2021) studie, genom 

höga grader av ångest och stress, men även höga grader av suicidalitet. Studien visar även att 

minoritetstress, som hänvisar till den förhöjda belastningen av identitet-specifik stress som 

HBTQ-personer utsätts för i jämförelse med majoritetsbefolkningen (Meyer, 2003, s. 676), kan 

förklara varför HBTQ-flyktingar besitter en högre grad av mental ohälsa än heterosexuella 

flyktingar, såväl i deras hemländer där de utsätts för ständig oro att utsättas för homo- och 

transfobi samt andra former av förföljelse, våldtäkt, dödshot och tortyr, som i ankomstländerna, 

där de minoritetsstress tar en annan form i trakasserier och diskriminering (Fox, Griffin, & 

Pachankis, ss. 5-6).  

3. Teori 
 

Teori är det som håller ihop ett akademiskt narrativ och leder analysen, vilket i denna studie 

utgörs genom teorier kopplade till affekt, queer, och socialt och kulturellt trauma. Dessa teorier 

hänger ihop i den meningen att de alla är en del av större feministiska, queer- och social och 

kulturteoretiska diskurser i vilket jag grundar en förståelse som lämpade för att skapa kunskap 

om vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina. 

Följande ger jag en kort introduktion till respektive teoretiskt perspektiv.  
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3.1 Affektteori  
 

I hennes bok The Cultural Politics of Emotion utforskar samhällsteoretikern Sara Ahmed 

(2014) utifrån en teori om affekt, hur känslor och emotioner inte bara är personliga upplevelser 

utan kollektiva och formar och konstruerar vissa kroppar och subjekt som Andra och andra 

Andra. Detta formande av subjekt linjerar vissa subjekt med andra genom att avtryck klibbar 

fast – fastnar – (sticks) på subjekten, vilket subjekten såväl individuellt som kollektivt sedan 

associeras och identifieras med av andra. Ett sådant linjerande är inte enbart en 

andrafieringsprocess som möjliggör en distinktion av ”Andra”, ”dem” och ”vi” (Ahmed, 2014, 

s. 2), utan kan även konstruerar kroppar som främlingar (strangers) som förstås som farliga och 

som inte hör till platser som ”vi” förstår som ”vår” (Ahmed, 2014, s. 211). 

 

Ahmed betonar även att affekt föregår känslor och uttrycks som intensiva och omedelbara 

kroppsliga reaktioner genom olika sociala och kulturella avtryck (impressions). Affekt kan 

således förstås som en kroppslig respons på avtryck som uppkommer genom kontakt med andra 

kroppar eller objekt och som ännu inte har format sig till en specifik emotionell upplevelse eller 

tolkning (Ahmed, 2014, s. 4). Denna kroppsliga respons berör (moves) oss på ett sådant sätt att 

den sätter avtryck (impression) på kroppar samtidigt som avtrycken kan orientera (moves) oss 

till eller från den kropp/objekt som berör oss genom affekt (Ahmed, 2014, s. 8). 

 

Ahmed (2014) visar i sina analyser hur affekt är länkat till maktförhållanden och politik, där 

känslor är socialt konstruerade och fördelade på olika sätt inom samhället beroende på kön, ras, 

sexualitet och andra identitetsfaktorer och där känslor inte förstås som spontana reaktioner som 

kommer inifrån utan en effekt av affekt som uppstått genom sociala och kulturella avtryck 

genom kontakt med andra kroppar. Affektteori möjliggör därför insikter om hur känslor och 

affekt kan förstås som en del av den sociala och politiska arenan och möjliggör förståelser om 

att känslor inte bara är individuella utan också kollektiva och samhälleliga fenomen som kan 

orientera (move) människor från en kropp/plats/objekt till en annan (Ahmed, 2014, s. 11).  

 
3.2 Queerteori 
 

Queerteori utforskar frågor om kön, sexualitet och identitet på sätt som ifrågasätter och 

destabiliserar traditionella normer och binära uppdelningar. Judith Butler är en amerikansk 

filosof och queerteoretiker som betonar idén om att kön inte är en fast och naturlig egenskap 
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utan i stället är något som konstrueras genom repetition och imitation av sociala och kulturella 

normer (Butler, 2007, s. 227). 

 

Ett centralt begrepp inom queerteori är Butler's begrepp ”performativitet” (Butler, 2007, s. 214). 

Vad gäller kön och identitet innebär detta att det inte är något som vi föds med, utan snarare 

något görs genom upprepningar av normer och uttryck som traditionellt kan karaktäriseras som 

antingen maskulina eller feminina. Det är genom kroppars ”korrekta” upprepande uppträdande 

(performance) av könade handlingar och uttryck som kroppar skapar illusionen av fasta och 

naturliga kön – man och kvinna.  

 

En annan central tanke inom queerteori är heteronormen, det vill säga den norm som gör att 

kroppar som uppträder enligt en heterosexuell modell gällande kön-genus-sexualitet förstås 

som normala och begripliga medan kroppar som bryter mot denna norm förstås som obegripliga 

(Butler, 2007, s. 69). Genom att belysa hur kön och sexualitet är socialt och kulturellt 

konstruerade och påverkade av maktstrukturer, utmanar queerteori dessa normer genom att 

kritisera och destabilisera traditionella normer kring och förståelser av kön, sexualitet och 

identitet. 

 

3.3 Teori om socialt och kulturellt trauma  
 

Teori om socialt och kulturellt trauma ska förstås som en förflyttning från en mer traditionell, 

individuell och patologisk syn på trauma till en mer kontextuell, social och kulturell företeelse. 

Ann Cvetkovich är en akademiker inom queer- och kulturstudier som fokuserat på och utforskat 

relationen mellan trauma, kultur och identitet genom teorier om socialt och kulturellt trauma. I 

hennes bok An Archive of Feelings (2003) omsätter hon teori om socialt och kulturellt trauma 

till praktik genom hennes analys av hur individer och sociala grupper hanterar och bearbetar 

trauman med bakgrund utifrån individers levda upplevelser av sociala och kulturella händelser. 

Dessa trauman, till skillnad från traditionella förståelser av individuellt och patologiskt trauma, 

förstås i ett bredare sammanhang där historiska, politiska och sociala faktorer och samhälleliga 

strukturer och fenomen förklaras ligga som bakgrund till uppkomsten av dessa trauman.  

 

En viktig del av Ann Cvetkovichs teori är begreppet ”arkiv av känslor” (archive of feelings) där 

begreppet syftar till de olika sätt som människor dokumenterar, bevarar men även erkänner 

upplevelser av trauma genom exempelvis dagböcker, brev, fotografier, och andra former av 
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vittnesmål (Cvetkovich, 2003, s. 7). Genom att skapa dessa arkiv kan individer vars trauma och 

berättelser, berättelser som annars ofta tystas, inte bara bearbeta sina trauman utan också skapa 

en slags historisk plats som bekräftar deras faktiska existens i samhället, inte nödvändigtvis 

enbart för individerna själva utan för samhället i stort. 

 

Cvetkovichs förståelse av trauma är en komplex och mångfacetterad upplevelse som inte 

besitter en enkel definition. Trauma, i den sociala och kulturella kontexten, bör, enligt 

Cvetkovichs (2003, ss. 15, 17), förstås en företeelse som kan karaktäriseras som en djupgående 

och överväldigande känsla av negativa känslor som smärta, lidande och förlust som en effekt 

av olika former socialt och kulturellt betingat våld, förtryck, förluster, orättvisor eller störningar 

i livet. 

4. Metod  
 

För att skapa förståelse om vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant samt vilka upplevelser 

och erfarenheter som uppstått i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina, används i denna studie 

en fenomenologisk forskningsansats. I studien deltog fem personer som identifierat sig som 

ryska HBTQ-emigranter som lämnat Ryssland på obestämd tid. Datainsamling bestod av såväl 

semi-strukturerade kvalitativa intervjuer (n=3) som skriftliga vittnesmål (n=2) där 

studiedeltagarna fick friheten att själva välja att delta i studien genom kvalitativ intervju, 

skriftligt vittnesmål eller bådadera. Tre av studiedeltagare deltog i studien genom kvalitativ 

intervju och två av studiedeltagarna valde att delta genom vittnesmål. Ingendera av deltagarna 

valde att delta i studien genom intervju och vittnesmål. I följande avsnitt kommer jag mer 

ingående diskutera valet av ansats, metod, urval och datainsamling.  

 

4.1 Fenomenologi  
 

En fenomenologisk forskningsansats är en empirinära och kvalitativ forskningsansats som 

syftar till att undersöka människors upplevelser, perspektiv och tolkningar av en viss situation 

eller fenomen där fenomenologiska forskaren fokuserar på att förstå hur individer beskriver och 

förstår sin upplevelse av världen genom att analysera deras beskrivningar av specifika 

upplevelser (Creswell & Poth, 2017, s. 75ff; Patel & Davidson, 2019, s. 37), i denna studie 

ryska HBTQ-emigranters upplevelse av att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands 

invasion av Ukraina.  
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Fenomenologisk forskning betonar vikten av att försöka förstå hur människor upplever världen 

snarare än att bara observera beteenden eller händelser (Creswell & Poth, 2017, ss. 76-77). 

Genom att analysera individernas beskrivningar av sina upplevelser kan forskaren upptäcka och 

beskriva de grundläggande strukturer som utgör människors uppfattningar av verkligheten 

(Creswell & Poth, 2017, ss. 78-79), vilket gör den fenomenologiska forskningsansatsen väl 

lämpad för denna studie.  

 

Fenomenologisk forskning innebär även att forskaren är öppen för att utforska och förstå nya 

aspekter av fenomenet under studien. Detta sker genom att forskaren är uppmärksam på de olika 

perspektiv och erfarenheter som deltagarna kan ha och är beredd att anpassa sin undersökning 

i enlighet med dessa insikter (Patel & Davidson, 2019, s. 38). Kvalitativa intervjuer och 

vittnesmål gör sig därför lämpliga som metod inom fenomenologisk forskning, vilket beskrivs 

vidare i följande avsnitt.  

 

4.2 Kvalitativa intervjuer 
 

Kvalitativa intervjuer är en metod för datainsamling som används inom kvalitativ forskning. 

Patel och Davidsson (2019, s. 104ff) beskriver kvalitativa intervjuer som en flexibel och 

mångsidig metod som syftar till att skapa förståelse för hur människor uppfattar, tänker och 

känner för en viss situation eller fenomen. 

 

Kvalitativa intervjuer kan genomföras och formas på olika sätt, men de har vanligtvis vissa 

gemensamma drag. Kvalitativa intervjuer karaktäriseras generellt av öppna frågor som 

uppmuntrar respondenten att dela med sig av sina upplevelser och perspektiv, dvs. 

intervjupersonen ges möjlighet att svara på frågorna med sina egna ord (Patel & Davidson, 

2019, s. 104). Intervjuaren behöver kunna lyssna aktivt på respondentens svar och vara beredd 

på att följa upp med följdfrågor eller fördjupande frågor för att få en mer detaljerad förståelse 

av respondentens uppfattning. 

 

Den kvalitativa forskarens egen roll i kvalitativa intervjuer är därmed av betydelse eftersom hur 

frågor ställs och formuleras kan ha effekt på vilka svar som ges av respondenten (Patel & 

Davidson, 2019, ss. 106-107). Det är därför viktigt att intervjuaren aktivt arbetar för att 

minimera eventuella fördomar och förväntningar då det kan påverka respondentens svar. 
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Intervjuaren bör således även vara försiktig med att inte ställa ledande frågor och strukturera 

intervjun på ett sådant sätt att intervjupersonen inte blir hämmad i samtalet (Patel & Davidson, 

2019, s. 106). Därtill finns det andra faktorer som kan färga intervjusamtalet, vilket intervjuaren 

bör vara medveten om innan den ingår i intervjun, faktorer som kan vara svåra eller omöjliga 

att överbrygga. Sådana faktorer kan exempelvis vara relaterade till makt, kön, ålder, etnisk 

tillhörighet, social bakgrund och sexuell läggning. 

 

En ytterligare viktig aspekt av kvalitativa intervjuer är att forskaren bör vara medveten om att 

respondenten kan ha olika perspektiv och erfarenheter, vilket kan påverka hur de uppfattar och 

tolkar situationen eller fenomenet (Patel & Davidson, 2019, s. 109). Att respondenter har olika 

perspektiv och erfarenheter ses inte som något negativt inom kvalitativ och fenomenologisk 

forskning eftersom forskaren sällan ämnar skapa universella teorier om ett fenomen. Det 

innebär däremot att forskaren behöver vara mottaglig för att utforska och förstå betydelsen av 

olika perspektiv och erfarenheter. 

 

Kvalitativa intervjuer är en beprövad och vanligt förekommande metod inom fenomenologisk 

forskning för att förstå människors upplevelser och perspektiv av en viss situation eller fenomen 

(Creswell & Poth, 2017, s. 79). Det är därutöver inte ovanligt att flera metoder för datainsamling 

kombineras i kvalitativ forskning (Patel & Davidson, 2019, s. 109), vilket även är fallet för 

denna studie. Följande avsnitt belyser den andra metoden som använts för datainsamling för 

denna studie.  

 

4.3 Vittnesmål  
 

Vittnesmål (testamonies) (Smith, 2021, s. 165) är en metod som kommit att användas mer 

frekvent inom forskning och aktivism på senare tid. Vittnesmål som metod öppnar upp en för 

personer att dela sina egna erfarenheter och perspektiv. Det finns, likt kvalitativa intervjuer, 

inget universellt facit hur ett vittnesmål ska eller bör se ut. I denna studie har informanterna 

som valt att delta i studien genom skriftligt vittnesmål däremot fått till uppgift att författa ett 

vittnesmål om minst 750 ord gällande deras erfarenheter och upplevelser av att vara en rysk 

HBTQ-emigrant i ljuset av den ryska invasionen av Ukraina.  

 

Linda Tuhiwai Smith (2021) är en maorisk forskare och författare som har talat om vikten av 

vittnesmål i forskning, speciellt när det gäller marginaliserade och utsatta grupper och personer 
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i samhället. Det är med hennes ord i åtanken som valet att inkludera skriftliga vittnesmål som 

metod i denna studie görs. Enligt Smith, har traditionell forskning ofta inneburit en form av 

kolonial maktasymmetri där priviligierade forskare från Väst har trätt in i andra samhällen, 

utvärderat dem och tagit med sig kunskapen tillbaka till sina egna samhällen utan att ge något 

tillbaka till de studerade samhällena (Smith, 2021, ss. 1-2), vilket skapat en hierarkisk 

maktrelation där Andra betraktas och exploateras som objekt snarare än subjekt (Smith, 2021, 

ss. 58, 63, 68; Jfr. Dahl, 2016, ss. 159-160). 

 

Vittnesmål har en potential att motverka den asymmetriska och hierarkiska maktrelationen som 

uppstår mellan forskare och subjekt genom att människor som ingår i studien ges möjligheten 

att dela sina egna erfarenheter och perspektiv på deras villkor och utan forskarens inflytande i 

samtalet. Vittnesmål kan även användas som ett verktyg för att ge röst åt dem som har varit 

tystade och marginaliserade utan att dem påförhand deltar i en studie. Detta fenomen har vuxit 

i takt med den ökade användningen av internet och sociala medier, där sociala rörelser som 

#svartkvinna (Dickson, 2014), #intedinhora (#intedinhora, u.d.) och #metoo 

(Jämställdhetsmyndigheten, 2023) kan ses som typexempel på där marginaliserade och utsatta 

människor gjort sina röster hörda genom såväl skriftliga som verbala vittnesmål.  

 

Smith som själv har använt vittnesmål i egen forskning om maorifolket i Nya Zeeland 

argumenterar i sin bok Decolonizing Methodologies: Research and Indigenous Peoples (2021) 

för att vittnesmål bör vara en central del av forskning om marginaliserade grupper. Hon 

poängterar också att vittnesmål inte bara handlar om att samla information om utan även att 

erkänna människors kunskap och erfarenheter, kunskaper och erfarenheter som kan vara 

extremt jobbiga att tala om (Smith, 2021, s. 165), egenskaper som gör vittnesmål till en lämplig 

metod för denna studie då erfarenheter och upplevelser som marginaliserad och utsatt i 

kombination med migration kan vara såväl uttömmande som psykiskt påfrestande att tala om. 

  

4.4 Urval 
 

Studien genomfördes med 5 frivilliga informanter som identifierar sig som rysk HBTQ-person 

och som emigrant och befinner sig i ett land annat än Ryssland med avsikt att stanna utanför 

Ryssland på obestämd tid (se tabell 1). För att komma i kontakt med frivilliga deltagare inledes 

urvalsprocessen med bekvämlighetsurval (Patel & Davidson, 2019, s. 141) genom att jag som 

forskande student, som själv identifierar mig som HBTQ-person, kontaktade andra HBTQ-
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personer med utgång från en geografisk placering i centrala Vietnam genom 

nätdejtingapplikationerna Tinder1 och Grindr2. Om den tillfrågade personen identifierade sig 

som rysk, HBTQ samt emigrant och visade intresse för studien fortsatte konversationen i 

kommunikationsapplikationen Telegram3 för säker och krypterad kommunikation och 

fildelning. 

 

Av den mångfald av personer som tillfrågades om deltagande genom Tinder och Grindr visade 

17 personer intresse, varav 1 valde att formellt delta i studien. Det stora bortfallet av intressenter 

som valde att inte delta formellt i studien förklaras med två anledningar; den första har att göra 

med att det uttrycktes en stor rädsla och oro bland de intresserade över att deras identitet som 

HBTQ-person skulle riskeras bli röjd under eller efter studiens genomförande, samt vilka 

konsekvenser det skulle leda till om de återvände till Ryssland efter att utvandrat i kombination 

med att komma ut som HBTQ; den andra anledningen var att flera personer som visade intresse 

upplevde det för psykiskt påfrestande att tala om deras erfarenheter och upplevelser kopplade 

till att vara rysk HBTQ-person som emigrerat från Ryssland och i ljuset av Rysslands invasion 

av Ukraina.  

 

I samband med att urvalsprocessen genomfördes genom bekvämlighetsurval, tillfrågades 

personerna som visade intresse för studien att sprida ordet att informanter söktes till studien 

genom så kallat snöbollsurval (Patel & Davidson, 2019, s. 141). Genom snöbollsurvalet 

anmälde 8 personer intresse, varav 4 identifierade sig som rysk HBTQ-emigrant och som valde 

att formellt delta i studien.  

 

Informationen gällande studien spreds först skriftligt genom chatt och därefter muntligt. Om 

personen visade intresse att formellt delta i studien erbjöds personen ett för-samtal via Zoom 

eller fysisk träff för att diskutera hur ett eventuellt deltagande skulle ske samt vad det innebär 

att delta i studien. Personen tilldelades ett missivbrev på engelska tillsammans med blankett om 

 
1 Tinder är en mobilapplikaƟon för online-daƟng där man matchar/matchas med andra användare baserat på 
svepning åt höger eller vänster från bådadera parters sida. Om båda användarna sveper åt höger på varandras 
profiler blir det en match vilket leder Ɵll aƩ en chaƩ kan inledas. ApplikaƟonen inriktas mot alla sexualiteter. Se 
hƩps://Ɵnder.com/  
2 Grindr är väldens största mobilapplikaƟon för socialt nätvärkande och online-daƟng med fokus på 
homosexuella, bisexuella och transsexuella män. ApplikaƟonen används oŌast för aƩ hiƩa andra användare i 
ens geografiska närhet och möjliggör kommunikaƟon och träffar. Se hƩps://www.grindr.com/  
3 Telegram Messenger är en globalt Ɵllgänglig krypterad snabbmeddelandeapplikaƟon. Se hƩps://telegram.org/  
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informerat samtycke (se bilaga 1) antigen före, efter eller i samband med visat intresse för 

deltagande. 

 

 Tabell 1: Tabell över deltagande informanter 

4.5 Avgränsning  
 

Med anledning av att studien ämnar skildra och skapa kunskap om vad det innebär att vara rysk 

HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina, avgränsades studien till fem personer 

som identifierar sig som rysk HBTQ-person och som emigrerat från Ryssland på obestämd tid. 

Även om majoriteten av deltagarna lämnade Ryssland i samband med Rysslands invasion av 

Ukraina 2022 var detta inte ett av kriterierna för att delta i studien då studien snarare ämnar 

rikta fokus på upplevelser och erfarenheter av vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i 

en specifik och historisk kontext än en migrationsprocess till följd av Rysslands invasion av 

Ukraina. 

 

I studiens tidigare skede riktades fokus mot specifikt HBTQ-personer som själva och av andra 

identifieras som män och som emigrerat från Ryssland till följd av Rysslands annonserade 

mobilisering. Anledningen till det specifikt riktade fokuset mot HBTQ-män var att den 

flyktingström av ryska HBTQ-män som uppstod efter Rysslands annonsering av mobilisering 

blev påtagligt märkbar på den befintliga ”bög scen” som existerar i Vietnam, vilket är den 

geografiska plats som jag som forskande studenten genomförde studien från. Fastän flera av 

dem ryska HBTQ-män som anlände till Vietnam tillkännagav att dem var från Ryssland samt 

att dem lämnat till följd av den ryska mobiliseringen och HBTQ-förtryck, var det få som ville 

 
4 Studiedeltagarens geografisk plats vid intervjuƟllfället.  
5 ”Female to X (FtX, FTX) används för aƩ beskriva den transiƟon en transperson som Ɵlldelades könet kvinna vid 
födelsen vill göra, gör eller har gjort. FTX är eƩ paraplybegrepp som omfaƩar FTM/transkillar och ickebinära 
könsidenƟteter. "X" står i matemaƟken för en okänd summa, i begreppet FTX innebär det alltså aƩ personen 
kan idenƟfiera sig på en mängd olika säƩ. Det alla FTX-personer har gemensamt är det kön som en Ɵlldelades 
vid födseln”. Se hƩps://transformering.se/vad-ar-trans/ordlista [Hämtad 2023-04-27] 

Alias Ålder Genus/Kön Sexuell läggning Plats4 Intervju/Vittnesmål Utvandring 

Vlad 30–35 CIS/Man Homosexuell Turkiet 64 minuter 2022 

Alex 25–30 Queer/Man Homosexuell England 94 minuter 2022 

Sergei 30–35 CIS/Man Homosexuell Vietnam 101 minuter 2022 

Max 25–30 Icke-binär/FtX5 Pansexuell Thailand 3701 ord 2022 

Sasha 25–30 Queer/Kvinna Homosexuell Polen 3498 ord 2018 
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tala om sina erfarenheter och upplevelser av att vara HBTQ-emigrant, än färre som visade 

intresse för att formellt delta i studien. På grund av svårigheter att finna deltagare som 

identifierar sig som rysk HBTQ-personer som lämnat Ryssland till följd av mobiliseringen och 

som själva identifierade sig som rysk HBTQ-emigrant, samt med anledning av studiens 

tidsbegränsning, breddades studiens avgränsning till att inkludera samtliga ryska HBTQ-

identiteter, vilket möjliggör för bredare förståelser av vad det innebär att vara en rysk HBTQ-

emigrant i relation till Rysslands invasion av Ukraina.    

 

4.6 Datainsamling  
 

Semistrukturerade intervjuer baserade på teman samt skriftliga vittnesmål användes i denna 

studie för att fånga ryska HBTQ-migranters erfarenheter och upplevelser kopplade till att vara 

en rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina. Valet av metod för 

datainsamlingen gjordes med förståelsen att ämnet för studien kan vara jobbigt att tala om samt 

att språkbarriärer kan hindra deltagarna från att uttrycka sig obehindrat samt av förståelse om 

att låta personerna berätta om sina erfarenheter och upplevelser obehindrat kan fungera som en 

läkande process (Smith, 2021). För att minimera det asymmetriska maktförhållandet mellan 

forskare och forskarsubjekt, var jag som forskande student även tydlig och transparent med min 

egen position som en del av HBTQ som social grupp samt min bakgrund som vit, svensk, 

homosexuell CIS-man och genusvetenskaplig student utan egen erfarenhet av vad det innebär 

att vara rysk HBTQ-person eller HBTQ-emigrant. 

 

Av de 5 informanter som valde att delta i studien valde 3 att delta genom kvalitativ intervju på 

engelska, varav 2 genomfördes online via Zoom och 1 genom intervjun offline på en offentlig 

men avskild plats som den forskande studenten och informant kom överens om. Informanterna 

informerades i förväg om att intervjun uppskattades ta ca 30–60 min, men att det inte fanns en 

strikt gräns för hur lång intervjun får ta utan att det intervjun varar till dess att informanten 

känner sig färdig. Det inspelade intervjumaterialet förvarades sedan säkert på Mittuniversitetets 

krypterade molnserver OneDrive under tiden studien genomfördes. Därefter transkriberades 

ljudmaterialet verbatimt med vissa redigeringar för att tydliggöra andemeningen i materialet. 

Respektive intervjudeltagare gavs efter transkriberingsprocessen möjlighet att läsa det 

transkriberade materialet för att säkerställa materialets autenticitet då en transkriberings-

processen oundvikligt färgar det transkriberade materialet till viss mån (Patel & Davidson, 

2019, ss. 135-136). 
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2 av 5 informanter valde att delta i studien genom skriftligt vittnesmål och erbjöds att antigen 

skriva på ryska eller på engelska, varav båda (2) valde att skriva på engelska. Informanterna 

informerades genom diskussion gällande metodval samt hur en kan strukturera ett skriftligt 

vittnesmål och vad en kan reflektera över när en skriver ett vittnesmål samt att syftet med 

studien är att skapa förståelse om och skildra vad det innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant. 

Extra betoning lades således på vikten att de uttrycker sig så utförligt som möjligt och att de 

inte undviker utelämna detaljer som de själva förstår som vardagliga, självklara eller onödiga. 

Informanterna blev även informerade om att vittnesmålen behöver bestå av en ordomgång om 

minst 750 ord för att skapa substantialitet till materialet, samt att det inte fanns någon övregräns 

med respekt för att inte begränsa de berättelser som informanterna önskar dela med sig av. 

Informanterna fick däremot en så kallad ”soft-deadline” om att genomföra sina vittnesmål inom 

en tidsram om 3 veckor. Efter att informanterna lämnat över sina vittnesmål gavs dem möjlighet 

att under följande vecka revidera dem om de önskade göra så.  

 
4.7 Forskningsetiska överväganden 
 

Under studiens gång, från förberedelse till färdigställandet av uppsatsen, fanns det en ständigt 

närvarande hänsyn till forskningsetiska överväganden. Med tanke på studiens syfte och 

studiedeltagarnas utsatta och marginaliserade position i den globaliserade och historiskt 

specifika kontext som konstruerar samtiden, kom etik att ständigt förhandlas med 

Vetenskapsrådets (2002) fyra övergripande etikregler som grund: (1) informationskravet, (2) 

samtyckeskravet, (3) konfidentialitetskravet och, (4) nyttjandekravet. Då deltagarna som ingår 

i denna studie även potentiellt riskerar repressalier vid återvändande till Ryssland, resande till 

andra länder som är allierade med Ryssland eller HBTQ-fientliga länder lades extra stor 

tyngdvikt på konfidentialitet, anonymitet samt säker användning och lagring av data, vilket jag 

som forskande student var tydlig och transparent med genomgående i urvalsprocessen.  

 

Som ett tidigt skede i processen av att söka informanter synliggjorde jag som forskande student 

min position och agenda vid kommunikation med potentiella informanter. Som ett första steg 

skrev jag i min biografi på dejtingapplikationerna Tinder och Grindr att jag är en HBTQ-person 

och student som genomför en studie om HBTQ-emigration i relation till Rysslands invasion av 

Ukraina. Personer som visade intresse för studien och som uppfyllde kriterierna för deltagande 

i studien tillfrågades om diskussionen kunde fortsättas i kommunikationsapplikationen 
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Telegram. I Telegram fick de intresserade personer ta del av ett missivbrev och formulär för 

informerat samtycke (se bilaga 1). Efter att de personer som läst missivbrevet och som 

fortfarande var intresserade att delta formellt i studien, erbjöds fortsatt samtal om studien via 

Telegram och/eller via videosamtal på Zoom genom Mittuniversitetets server, utan krav att visa 

sig på video. 

 

Innan genomförandet av intervju alternativt vittnesmål säkerställdes det att informanterna läst 

och förstått informationen om studien i missivbrevet samt gett deras samtycke till att delta i 

studien. Informanterna gavs även möjlighet att ställa eventuella frågor innan intervjun samt 

delgavs information om hur de skulle gå till väga om någon önskade dra tillbaka sin medverkan 

i studien samt att de inte behövde ange några skäl till att dem önskar göra det om de så skulle 

vilja. Innan intervjun påbörjades definierades och förtydligades även begreppen anonymitet och 

konfidentialitet så att informanterna hade god förståelse om hur deras deltagande i studien 

skulle hanteras. 

 

Med hänsyn till balansen mellan forskningsetiska aspekter, allmännyttan av studien och skydd 

av studiesubjektens integritet, tillskrevs deltagande informanter fingerade namn, alias, oavsett 

om deltagarna ville göra sig identitet synlig i studien eller ej. Eftersom det inte går att dra 

tillbaka sitt val att synliggöra sin identitet i studien efter studien publicerats innebär det att 

deltagare som önskade synliggöra sin identitet i studien inte gavs möjlighet att göra det med 

argumentet att jag som forskande student har ett ansvar att säkerställa att samtliga deltagare i 

studien inte riskeras utsättas för vare sig psykisk eller fysisk skada, kränkningar eller 

förödmjukelse (Patel & Davidson, 2019, s. 83). Deltagarna informerades även om att ett 

deltagande i studien kan skapa obekväma känslor eftersom ett deltagande innebär att tala eller 

skriva om erfarenheter och upplevelser som kan vara jobbiga att reflektera över och att ett 

deltagande även innebär att dem skall meddela mig om deras känslor relaterade till deltagande 

i studien riskerar påverka deras mentala hälsa negativt, vilket skulle innebära att deras 

deltagande avbryts. 

 

4.8 Reflexivitet och positionalitet 
 

Som författare, intervjuare, transkriberare är jag den som är enskilt ansvarig för vad som 

framställs och hur det presenteras i denna uppsats. Citat som är valda från de transkriberade 

intervjuerna är jag själv som valt för att belysa och illustrera vad jag förstår som viktiga teman 
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och idéer som kan användas för att skapa kunskap och förståelse för vad det innebär att vara 

rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina. 

 

Under datainsamlingen låg mitt fokus på att vara en god och engagerad intervjuare och lyssnare 

som inte ställde ledande frågor, instruktioner eller gav värderande svar samtidigt som jag sökte 

finna så fylliga och nyanserade vittnesmål från studiedeltagarna som möjligt, med en önskan 

och förhoppning om att metoderna för datainsamlingen skulle vara givande för båda parter.  

 

Jag är därtill tydlig med att jag som forskande student i genusvetenskap inte författar denna 

uppsats från ett neutralt vakuum eller ämnar skapa universell kunskap om fenomenet studien 

ämnar belysa. Den kunskap som skapas och framställs i denna uppsats är likt alla andra 

kvalitativa och fenomenologiska uppsatser såväl partisk som situerad (Dahl, 2016, s. 156; 

Haraway, 2008), färgad utifrån mina teoretiska kunskaper och medvetna förståelser 

tillsammans med subjektiva och känslomässiga erfarenheter. Jag som författare av uppsatsen är 

en 29-årig, vit, svensk, icke-heterosexuell student inom genusvetenskap som identifierar mig 

som CIS-man med en förförståelse om att västerländsk media i skrivande stund fokuserar den 

samtida migrationsdiskursen på emigranter från Ukraina och att rapporteringen om rysk HBTQ-

migration är näst intill obefintlig i förhållandet till rapporteringen gällande ukrainska migranter. 

 

Denna uppsats är därutöver författad från Vietnam, en geografisk och demografisk plats bortom 

Europa och den Europeiska unionens gränser. Vietnam tillhör minoriteten av världens länder 

som aktivt intagit en neutral position till Rysslands invasion av Ukraina (Strangio, 2023) och 

är en av få länder som kan förstås som relativt HBTQ-vänligt i den Sydostasiatiska regionen 

(Equaldex, u.d.) och som i skrivande stund de facto erbjuder ryska medborgare en alternativ 

fristad på obestämd tid. Med det sagt, har jag sedan Rysslands annonsering om mobilisering 

2022 uppmärksammat ett stort inflöde av ryska HBTQ-personer till Vietnam och har både 

samtalat med och träffat många ryska HBTQ-emigranter innan som under studiens 

genomförande samtidigt som jag inom min vetskap inte påträffat eller uppmärksammat en enda 

ukrainsk HBTQ-emigrant, vilket kan ha inverkan på den kunskap som produceras i studien. 

5. Analys 
 

Nedan presenteras en tematisk analys baserad på Braun & Clarkes (2006) modell av tematisk 

analys. Analysmaterialet som samlades in under våren 2023 består av 3 transkriberade 



24 
 

kvalitativa intervjuer samt 2 skriftliga vittnesmål i vilket jag tolkar 5 teman som jag identifierar 

som centrala. Analysavsnittets underrubriker utgör dessa 5 teman och är namngivna på engelska 

för att relatera till informanternas vittnesmål. Med utgångpunkt i att ge studiedeltagarna 

möjlighet att uttrycka sig så fritt som möjligt gällande sina erfarenheten och upplevelser om 

vad det innebär att vara en rysk HBTQ emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina 2022, 

kan läsaren komma att möta analysen som inte bara en kronologisk, komplex och intersektionell 

berättelse från en tidspecifik och historisk plats till en annan innehållande såväl tillbakablickar 

som framtidsutsikter. Min ambition med analysen är även att skapa en plats för 

studiedeltagarnas berättelser, vad Ann Cvetkovich (2003) skulle beskriva som ”ett arkiv av 

känslor” (an archive of feelings) – en plats där berättelser och trauman som annars tystas eller 

driver ut i tystnaden bekräftar deras existens. Berättelserna utgörs därför till stor del av citat 

från studiedeltagarnas vittnesmål, vilka används för att illustrera och belysa teman genom deras 

erfarenheter och upplevelser. Dessa citat återgives med mindre modifikationer med avsikt att 

tydliggöra andemeningen i studiedeltagarnas berättelser samtidigt som känsliga uppgifter har 

censurerats. I analysen benämner jag studiedeltagarna med de fingerade namnen Vlad, Alex, 

Sergei, Max och Sasha.  

 

5.1 (Parting with) the Fatherland – Death, destruction, fear, and oppression. 
 

Som titeln på denna uppsats avslöjat handlar uppsatsen om vad det innebär att vara en rysk 

HBTQ-person och emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina, om att utvandra, om att 

orientera sig bort från en plats och mot en annan. Det handlar exempelvis inte om att frivilligt 

byta sin vardag från en säker kontorsmiljö i Stockholms innerstad mot en plats i solen i ett land 

där palmerna bor under en specifik och avgränsad studieperiod för att sedan återvända med 

lätthet och frihet till Sverige och det land som kategoriseras som ett av världens friaste länder 

(Freedom House, 2023; Equaldex, 2023). Det stod klart redan i ett tidigt skede att mina egna 

erfarenheter och upplevelser av att vara en vit, svensk HBTQ-person skiljer sig markant mot de 

berättelser som studiedeltagarna delade med sig om, berättelser om sina osäkra liv i Ryssland, 

om hur deras liv tog en dramatisk vändning till det sämre, om en emigration från Ryssland och 

vad det inbegriper att vara rysk HBTQ-emigrant på den internationella arenan. Max, som är 

uppvuxen i Ryssland och som tillskrevs kvinna vid födseln men som numera identifierar sig 

som icke-binär och som nyligen påbörjat maskuliniserande hormonbehandling (HRT) hade 

sedan lång tid tillbaka planerat lämna Ryssland på grund av den HBTQ-fientlighet som råder i 

hens hemland. Hen inleder sitt skriftliga vittnesmål med en illustrerande text som beskriver 
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början av 2022 och den händelse och period som kom att förändra hens och miljontals andras 

liv, 

Starting HRT and therapy made things better for a while. I began to gain hope again 
and the strength to fight another day.  
Then the war started. 
I quickly spiralled back into depression and was pretty close to ending it all.  
At that moment I was certain there was no future for me. 
 
The day was February 23, 2022, and the city was celebrating the Defender of the 
fatherland day with massive fireworks. I was spending the day with my other queer 
friends and I distinctly remember how I mentioned how I am scared of fireworks, 
because they sound like explosions. I remember voicing my fear of war. We all have 
been pretty uneasy for the past few months, with rumours looming over the country 
that the war might break. But no one believed it to be true. “There is no way he would 
do that. There is nothing to gain from that. No one will gain anything from that, 
therefore it won’t happen.”  
The next morning, I woken up to the phrase “the war has begun”. 
I think my heart stopped for a bit there and my whole body froze. (Max) 

 

Max berättar om hur hen precis påbörjat HRT och att hen tillsammans med andra queera vänner 

firade Fäderneslandsförsvararens dag (rysk helgdag) enligt sedvanlig ordning med fyrverkerier 

och nationellt firande, samtidigt som rykten om och oro för ett krig hängde i luften. Dagen 

därpå bekräftades den oro för krig som Max känt när hen vaknade upp till orden ”kriget har 

börjat” som följs av överväldigande känslor som yttrar sig i tillfällig paralysering, vilket kan 

beskrivs som en fight, flight, and freeze (FFF) reaktion (Kozlowska, Walker, McLean, & 

Carrive, 2015) och som uttrycker sig genom temporär immobilitet när en person utsätts för akut 

stress, rädsla och osäkerhet (West, 2021). Men samtidigt som max upplevde känslor av rädsla 

och oro, var hen inte ensam om att reagera på händelsen. 

 

People started leaving in bulk […] I wanted to leave too. I even tried to in March but 
I couldn't take my cats with me, so I stayed. At that point they were the only thing 
that kept me going, so leaving them behind was as good as dying anyway. I was 
holding onto them and onto the hope that it will end soon. (Max) 

 

Max illustrerar i sin berättelse hur människor började fly medan hen själv blev kvar. Samtidigt 

som Max beskriver sin upplevelse av det som kom att markera början på den storskaliga 

invasion av Ukraina som en känslomässig och socialt traumatisk händelse (Cvetkovich, 2003, 

s. 19), är hen inte ensam om rädsla och oro med en önskan om att fly landet. Sergei som har 

under större del av sitt vuxna liv levt och arbetat i Moskva, där han levt under radarn som 

homosexuell man beskriver även han 2022 som en mentalt orolig och turbulent tid, 
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And last year, 2022, when the war started, there were several moments where I was 
thinking about moving somewhere. Just because it wasn’t really safe to stay in 
Russia, especially as a gay man. Like all the time, you didn’t know what was going 
on because you haven’t been in a situation like this before. And you cannot… you 
try to imagine what will happen next… but it’s like when it started… I was just in a 
panic for two weeks. [And] two weeks later, the panic […] turned more into a 
depression, not understanding what to do. The stress that I experienced as an LGBTQ 
person in Russia didn’t become that important [anymore] because there were more 
important things to think about [now] after the invasion. I had to leave, but leave to 
where? (Sergei) 
 

 

Sergeis beskrivning av sina erfarenheter och upplevelser från Ryssland 2022 påminner om den 

som Max återger i sin berättelse, en period präglad av rädsla, osäkerhet, förtryck och panik, 

med en önskan om att ta sig till en annan plats. Men Sergei talar även om en osäkerhet gällande 

var en sådan plats, en bättre, tryggare, säkrare plats än den han befinner sig på nu skulle vara 

samt känslor som funnits med från en tid innan invasionen av Ukraina - en stress som han 

upplevde av att vara HBTQ-person i Ryssland. Den stress som Sergei beskriver har andra 

benämnt som minoritetstress (minority stress) och är såväl ett psykologiskt som socialt fenomen 

som medlemmar tillhörande sociala minoritetsgrupper kan erfara genom att de utsättas för 

strukturell och individuell social stigmatisering, diskriminering, negativt laddade fördomar, 

förtryck, hot och/eller förföljelse på grund av exempelvis etnicitet, sexuell orientering, 

könsidentitet eller könsuttryck (Meyer, 2003), vilket är vanligt förkommande bland HBTQ-

personer, inte minst i Ryssland (Chumakov, Egor & Ashenbrenner, Yulia & Petrova, Nataliia 

& Ventriglio, Antonio & Azarova, Larisa & Limankin, Oleg., 2023). Sergei ser däremot att den 

nya stress och krigsoro, även kallad war anxiety (Collier, 2022), som uppkommit i samband 

med Rysslands invasion av Ukraina manifesteras mer kraftfullt och aggressivt än den 

minoritetsstressen som han levt med under många år. Det är därmed värt att notera att om än 

han i dagsläget inte längre ser minoritetstress som den dominerande stressfaktorn, existerar 

minoritetsstressen fortfarande i skuggan av den mer akuta krigsoro som invasionen förorsakat. 

 

För Alex däremot, som identifierar sig om homosexuell queer-man och som studerat och arbetat 

en längre tid i Moskva och som sedan årsskiftet 2022/2023 innehar en doktorandtjänst på ett 

universitet i Storbritannien, förstärktes oron över att vara HBTQ-person i Ryssland i samband 

med Rysslands realiserande av den fullskaliga invasionen mot Ukraina, 

 

I left Russia on the 3rd of March 2022, because of my pro-Ukrainian anti-war stand 
and because of the risk of political prosecution. But also, because I realised that, at 
some point, LGBTQ+, being super vulnerable, will also be targeted by the 
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authorities, and I kind of… you know… this anti-LGBTQ+ propaganda law that has 
been introduced in like last December [2022]. I knew that something like that would 
happen. I mean, there was already one, but the one introduced in last December is 
more severe. […] There were really just two options [for me], one was being 
detained and probably prosecuted [or leave]. So, I left and I stayed in Uzbekistan for 
five months, and luckily I managed to find a job [in Venice], and I spent three months 
in Italy, [where] I stumbled upon my current PhD position. (Alex) 

 

Alex vittnar om hur såväl institutionell homofobi i kombination med Rysslands invasion av 

Ukraina skapade en rädsla och oro som resulterade i att han lämnade Ryssland. I retroperspektiv 

förstår Alex att den oro han hade över att HBTQ-personer potentiellt skulle bli än mer utsatta 

med anledning av att identifieras som HBTQ var befogad då Ryssland, under pågående invasion, 

antog en ny och striktare HBTQ propaganda lag som förbjuder all former av HBTQ-attribut 

(Jones, 2022), eller som Judith Butler (2007, ss. 68-69) skulle beskriva det, ett förbud mot 

kroppar som uppfattas uppträda obegripligt utifrån den heteronormativa ’begriplighets-

matrisen’, vilket gör ett liv för HBTQ-personer med normbrytande attribut i Ryssland än mer 

osäkert och näst intill omöjligt (Lebedev, Tavener, & Liffey, 2022; Jones, 2022). 

 

Samtidigt som Max, Sergei och Alex som målar upp bilden av faderlandet Ryssland som en 

plats präglad av krig, rädsla, förtryck och stress förekommer det liknande berättelser i samtliga 

informanters vittnesmål. Vad som även återkommer i deras berättelser är att känslor relaterade 

till faderlandet gör något med Max, Sergei och Alex. Känslorna som uppstår i kontakt med 

faderlandet, där faderlandet står för såväl källan för institutionaliserad homofobi som krigsoro 

är exempel på hur affekt kan såväl flytta som inte flytta kroppar i olika direktioner (Ahmed, 

2014, ss. 11, 116). Max reaktion, där hen fryser till och paralyseras kan förstås som en effekt 

av affekt, där Max i kontakt med faderlandets agerande (d.v.s. invasionen av Ukraina) får hen 

att reagera på ett sådant sätt att ”känns” i kroppen (Ahmed, 2014, s. 6), ett resultat av en läsning 

och bedömning av staten Ryssland som farlig, vilket får såväl Max som andra att söka vägar 

för att distansera sig från faderlandet. Läsning av faderlandet Ryssland som farligt stannar 

dessvärre inte vid Ryssland. Läsningar vilket emotioner följer som effekt, lämnar avtryck på de 

kroppar (ryska HBTQ-emigranterna) som kommit i kontakt med det som läses som farligt 

(Ahmed, 2004, s. 126). Läsningen av Sergeis fråga ”I had to leave, but leave to where?” visar 

på att detta är något som han redan, som rysk medborgare och passinnehavare, potentiellt känt 

effekterna av, där läsningar av Ryssland som farligt även fastnar (sticks) (Ahmed, 2014, s. 8) 

på (ryska) subjekt och som linjeras som farliga och hotfulla, vilket gör att Sergei frågar sig vilka 



28 
 

platser som kommer fortsätta vara tillgängliga för rysk medborgare med (hetero)normbrytande 

identitet. 
 

5.2 Effects of sanctions and uneasy borders to “safe(r)” havens  
 

Med bakgrund av Rysslands invasion av Ukraina har majoriteten av världens länder tagit 

ställning mot invasionen (United Nations, 2022). Detta har uttryckts såväl i media som i praktik. 

Från EU och USAs sida har detta uttryckts genom införande av sanktioner riktade mot Ryssland 

och deras medborgare med en förhoppning om att det ska få Ryssland att avbryta den, i 

skrivande stund, pågående och fullskaliga invasion av Ukraina, sanktioner som exempelvis 

begränsar ryska medborgare från att skicka och ta emot utlandsbetalningar, använda betalkort 

utfärdade av ryska banker, möjligheter att resa till och vistas i länder (Council of the EU and 

the European Council, 2022) och begränsad import och export (Council of the EU and the 

European Council, 2023), vilket i sin tur begränsar möjligheterna för HBTQ-personer att såväl 

leva i som att emigrera från Ryssland. Max fortsätter sin berättelse från när hen återvände till 

insikten om att hen måste lämna Ryssland,  

 

I was starting to come back to my plans of leaving Russia. I started looking into 
universities and job offers, anything that would help me get out. Spoiler alert - it 
didn’t go well. Not many employers have a desire to deal with Russians. […] So, I 
became desperate and quite frankly depressed. […] I started having troubles 
sleeping, constantly having nightmares about the war coming to my city and us 
getting the pay back for our crimes. I became extremely jumpy and would freeze up 
from every loud noise or a plane passing overhead. All my work was coming from 
outside of Russia and with Russian banks being blocked everywhere, I had no 
income. […] But then there was also the question of my transition (HRT). They 
stopped shipping in most of the medicine as well. […] And running to the EU was 
no longer an option too. Most of the world turned against us and for valid reasons, 
and at that point we were on our own. (Max) 

 

Max berättar om såväl mentala som kroppsliga utmaningar av att stanna i Ryssland och om en 

rädsla och oro som känns genom kroppen. Hen beskriver även hur hopplöst det kändes när hen 

inte lyckades finna vägar ut från Ryssland genom såväl utländska universitet som potentiella 

arbetsgivare, och känslan av övergivenhet när de flesta länder inte bara vänt ryggen åt utan mot 

ryska medborgare, där bland EU som ofta framställs som en förkämpe för HBTQ-personer 

(European Commission, 2023d; Novitskaya, 2021) och som begränsat inträde och möjlighet 

for visum för ryska medborgare (Council of the EU and the European Council, 2022; BBC, 

2022a; BBC, 2022b). Även om inte samtliga världens länder vänt sig mot Ryssland och deras 

medborgare, kan en förstå på Max berättelse att de länder som fortfarande ger tillträde till ryska 
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medborgare förmodligen inte är naturliga förstahandsval för HBTQ-personer, länder som skulle 

kunna riska omöjliggöra ett fortsättande av hens maskuliniserande hormonbehandling. Utan 

inkomst, osäkerhet kring fortsatt hormonbehandling och svårigheter att finna säkra passager till 

fristäder, faller Max tillbaka in i en depression som hens maskuliniserande hormonbehandling 

tidigare skänkt hen ett ljus i mörkret. Utöver dessa svårigheter blir även dokument relaterade 

till hens kroppsliga och normbrytande attribut ett faktum och faktor, med ett ryskt pass som 

anger kvinna och med en kropp som passerar som ”obegriplig” (Butler, 2007, s. 69). 

 

Changing sex takes a lot of time paper wise. It can take up to a year, with all the 
evaluations you must do, all the doctors you must see and all the documents you will 
have to change. My options were to either stay and see this thing through or leave 
and figure it out later. The idea of staying in Russia another winter was dreadful as 
all hell itself. There was not a single place where I felt safe. With my body also 
changing and people starting to notice, I felt even more unsafe. Things were getting 
more and more stressful. In September they did their first mobilisation, and I realised 
that I can't wait until December. The fear of being locked up in Russia for good was 
overwhelming and so I moved my travelling date to the middle of November. […] 
At first, I thought of moving to Georgia, as many of my friends moved there as well. 
But Georgia is not a very queer friendly place, so I wasn’t too excited for that. Then 
my best friend who was still in Russia said she and one more girl were planning on 
leaving for Thailand. Now that I could get behind, as Thailand is somewhat trans 
positive and far enough from Russia’s influence. And just like that, in a few moments 
I [had] decided to move to Asia, [and] even though I had never been there before, I 
ended up travelling here by myself. Being trans you don’t get too picky with where 
you can live safely. I was afraid but mostly excited, for the chance to live somewhere 
where someone like me would be safe(r). (Max) 

 

Max insåg att hen hade två val, antigen stanna i Ryssland och vänta ut processen med 

dokumenten för hens transition samtidigt som hen riskerar sin säkerhet och potentiella 

möjlighet att lämna Ryssland, eller avbryta hormonbehandling och förhoppningsvis återuppta 

den när hen kommit till en säkrare plats, en plats som är HBTQ vänlig(are) och bortom Rysslands 

inflytande. 

 

Men även för Vlad, som är en homosexuell man och som arbetar online som IT-specialist, var 

valet om vart han skulle ta vägen inte solklart med anledning av rädsla över hur han skulle bli 

bemött som HBTQ-person samtidigt som han behövde finna ett land som kunde möjliggöra 

fortsatt arbete online för att säkra en inkomst och hans självbestämmande,   
 

We were choosing a month after the war started on where we wanted to leave. […] 
We started to search on the internet about digital nomad visas and we found some 
[for Spain and Portugal] but there are some requirements when it comes to salary… 
[and] I'm not sure that my salary is enough. […] So, we decided to go to Turkey. 
Turkey is near Russia, and it was easy to come here as a Russian citizen. […] That's 
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why we decided to stay here. At first, I was afraid to go here as it is a Muslim country. 
I mean, I heard a lot in Russia about how LGBTQ people get treated in Muslim 
countries, and in countries like Chechnya and Pakistan. I'm still thinking about 
Europe, especially the west side of Europe. [But] I don't want to arrive as a refugee. 
I want to have a job and be able to provide for myself and contribute to the society. 
I want to be independent. It is very important to me to be able to be independent. But 
again, salary. Even before the war, my salary wasn't enough [for] living in European 
countries and even less so now (Vlad). 

 

Likt Max vittnar Vlad om hur kön, genus och sexuell läggning är faktorer för hur de orienterar 

sig i en migrationsprocess och att säkerheten för HBTQ-personer har betydelse i sökandet efter 

potentiella fristäder. Men Vlad yttrar även betydelsen inte behöva känna sig som en flyktig. 

Eftersom Vlad har en ”vanlig” rysk lön uppfyller han inte de ekonomiska krav för lägsta lön 

som behövs för att beviljas ett digital nomad visum i varken Portugal eller Spanien. Och 

samtidigt som han helst vill söka fristad inom EU, vill han inte göra avkall på sin 

självbestämmanderätt som intagandet av positionen som HBTQ-flykting kan innebära, något 

som potentiellt skulle kunna skänka honom inträde till EU (Migrationsverket, 2021), men likväl 

riskerar skicka tillbaka honom till Ryssland om han inte skulle läsas som en ”riktig” HBTQ-

flykting (Migrationsverket, 2022; Novitskaya, 2021, s. 71).  

 

Men det är inte bara Vlad och Max som upplever det problematiskt med att lämna Ryssland. 

Samtliga studiedeltagare uttrycker svårigheter som grundar sig i antingen ekonomi eller 

byråkrati, präglad av rädsla och oro för deras autonomi och säkerhet som HBTQ-person. 

Genomgående i deras berättelser är problematiken kopplad till inträde till fristäder i Väst. 

 

I was thinking of [LGBTQ-asylum] before. I was thinking about that before all this 
shit happened. I started working with my psychologist in 2020, and he was the first 
person to tell me about this LGBTQ-asylum in the US. But again… I don’t deny it. 
It might be an option. But not right now. It is still too complicated [and] you will 
have a different status than a citizen, which limits you a lot. Plus, I believe that if 
you go with LGBTQ-asylum to move to another country, first you need to prove that 
you were mistreated or have problems in your home country because of your 
sexuality. And I am not sure that it is that easy to prove this. I think you need real 
proof of mistreatment. And I am not sure… I don’t have any proof except for my 
passport and Russia having some anti-LGBTQ laws. […] But what I am thinking 
about is the green card lottery. The ticket costs nothing, or almost nothing… and 
probably gives you nothing as well…[but] there is still a possibility. But I am not 
sure. There might be some changes in the lottery for Russians soon. But it was not 
worth the risk to stay and find out. So, I decided to leave. I spent like… [all my] 
money on leaving [Russia]. Lots of people decided to leave at that time. It was 
probably the second or biggest wave [of emigration] since the start of the war. And 
it was impossible to buy tickets. And the tickets that were available were very 
expensive. And there were no tickets. Even the expensive ones were sold out. […] . 
I chose [to go to] Thailand simply because… it was the best option [for me]. (Sergei) 
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Sergei uttrycker även han känslor av oro, oro över att inte kunna bevisa att det HBTQ-förtryck 

och minoritetsstress som han utsätts för i Ryssland är tillräckligt för att bevilja honom asyl, och 

väljer i stället vägen som tusentals anda ryska medborgare gjorde vid tillfället – försöka komma 

över en flygbiljett som kan motsvarar det höga priset för frihet (Jönsson & Filip, 2022). 

 

Även Alex kände till möjligheten till inträde till EU genom HBTQ-asyl. Men likt de andra 

studiedeltagarnas berättelser framställs HBTQ-asyl ett alternativ som är svårsmält och som 

innebär stora inskränkningar och osäkra processer, i synnerlighet när det gäller friheten till 

autonomi och osäkerhet kring ansöknings-och beslutandeprocessen (Gröndahl, 2021; 

Migrationsverket, 2021), vilket banade vägen för Alex att överväga alternativa vägar för 

invandring. 
 

The LGBTQ-asylum was something that I kind of had as a plan B, or even as a plan 
C. Like… it wasn’t my first [choice]. […] I used to have this kind of idea… like this 
matrimonial idea… you know, with marriage and… weather a fake one or not – it 
didn’t really matter. I was thinking about that, and I am still kind of do… there’s this 
guy in the Netherlands who sent something… like… “if you want, we can get 
married and…like… you will get your papers done”. But for now, I am not trying to 
think about that (Alex). 

 
De västerländska sanktionerna som förstärkt gränserna till fristäder har en direkt effekt på 

studiedeltagarnas liv. I samtliga fall har studiedeltagarna försökt lämna Ryssland på eget bevåg 

genom arbete, studier eller övervägt andra potentiella byråkratiska bakdörrar såsom 

skenäktenskap. Med hopp och önskan om passage till säkrare platser som EU och USA, inser 

dem snart att de västerländska sanktionerna mot ryska medborgare gör de byråkratiska 

gränserna som omringar EU och USA nästintill ogenomträngliga, såvida de inte avsäger sig sin 

autonomi och intar en plats i en osäker migrationsprocess, eller lever på hoppet att det USA:s 

årliga ”green card lottery” (U.S. Department of State, u.d.) slumpmässigt skänker dem tillträde 

till en säkrare plats. Mot denna bakgrund orienterade de ryska HBTQ-emigranter som deltar i 

denna studie sig till andra platser som ryska medborgare fortfarande beviljas visum till och där 

det finns möjlighet att stanna under en längre period – länder som i konstrast till länder inom 

EU och USA ofta kategoriseras och framställs som mindre objektivt säkra platser 

(Gorokhovskaia, Shahbaz, & Slipowitz, 2023), inte minst för HBTQ-personer (ILGA, 2023b).  

 

Som detta avsnitt visar påverkar inte effekterna av Västs sanktioner bara möjliga vägar till 

säkrare platser, känslor av oro och hopplöshet, utan de gör även att ryska HBTQ-emigranter 
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orienterar sig till mindre objektivt säkra platser. Men det är något mer till denna del av 

berättelsen än ryska HBTQ-emigranters upplevelser och erfarenheter kopplade till västerländska 

sanktioner. Vad detta avsnitt visar är hur effekter av läsningar av andra som farliga, hur 

emotioner (Ahmed, 2014, s. 10), d.v.s. affekt tillsammans med känsla och en historia av tidigare 

erfarenheter, realiseras och omsätts i rörelse, i detta fall i form av en västerländsk reaktion som 

yttrar sig i abjektion (Ahmed, 2014, s. 94), ett gränsgörande mellan Ryssland och Väst, en 

västerländsk orientering inte bara bort från Ryssland utan även mot ryska subjekt genom att 

aktivt försvåra ryska personers möjligheter till rörelse och inträde till Väst, något som även 

påverkar rörelse till andra platser. 

 

Även om studiedeltagarna vittnar om att de påtagligt känt av effekterna av västerländska 

sanktioner, inte minst vid försök till inträde till Väst genom såväl arbete som traditionell 

emigration, har effekterna av USA:s och EU:s straffsanktioner mer långtgående effekter. 

Sanktionerna mot Ryssland är inte enbart praktiska handlingar begränsade till tid och rum, utan 

symboliska handlingar som symboliserar något mer till samhället i stort, symboliska handlingar 

som väcker människors uppmärksamhet till såväl subjekt som objekt. Västs sanktioner mot, 

och läsningar av Ryssland och i förlängningen ryska personer som farliga gör avtryck som 

klibbar fast på de ryska subjekten (HBTQ-emigranterna), vilket genererar såväl normer som ett 

set effekter (Ahmed, 2014, s. 93), effekter som genererar en gemenskap av vittnen som influeras 

att såväl repetera läsningarna av de ryska subjekten som att reagera mot dem på samma sätt 

genom upprepande av normativa handlanden (Ahmed, 2014, s. 94). Västs sanktioner mot 

Ryssland och ryska (HBTQ-)personer gör därmed något mer än enbart en direkt och nutida 

inverkan på deras liv. Västs sanktioner skapar en norm som linjerar ryska subjekt som 

främlingar (strangers), misstänkliggörs och som förstås på andra platser som hotfulla och 

malplacerade (Ahmed, 2014, s. 211). 

 

 5.3 The Russian LGBTQ Other – Unwanted, targeted, and exploited 
 

Med förståelse för att invasionen av Ukraina är ett nytt fenomen som fått många människor på 

flykt av rädsla för sina liv, är fenomenet att ryska HBTQ-personer vill lämna Ryssland inte nytt. 

Men att vilja orientera sig bort från Ryssland har inte uppstått från ingenting. Att orientera sig 

bort från Ryssland är en effekt av affekt till Ryssland och den HBTQ-fientlighet som präglar det 

ryska samhället och politiken som studiedeltagarna blivit utsatt för under en lång tid.    
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I wanted to leave Russia as soon as I travelled to the EU for the first time. It was 
2013 and I went to Berlin on a school trip. I was only starting to realise my queerness. 
But even back then, I understood that I have more chances for a better life outside of 
Russia. […] I started travelling religiously, flying to somewhere at least once a year. 
I would do part time work to afford that, as I was just a student back then. I was 
always obsessed with the feeling of freedom people outside of my country had. And 
I was jealous of that. So, I made it my goal to leave Russia some day and live 
somewhere where I can be as open and as content as those people. As I was realising 
my queerness, the prospect of a safer environment also beckoned ever so strongly. 
… [B]ut I didn’t have enough money [and I was] scared to end up alone. […] 
Meanwhile, the politics of my country kept taking a bitter turn. […] and sometimes 
I'm pretty sure that [the government] use queer people as a scapegoat to make people 
look away while [they] continue to steal and do whatever they want, grab the 
viewer’s attention with one hand while the other hides the coin - like a magic trick. 
There are a lot of good people in Russia, and to me, it’s the people who make up the 
country, not the government. And I love my country, I love my people. But my 
country didn’t love me back. I’m not even angry at this point, I’m just sad. (Max) 
 
I had a good job in Russia, but due to the LGBTQ pressure, I couldn’t be myself 
there and show my emotions in public. It was stressful. I never felt secure being in 
Russia. Also, the politics, they became more and more repressive, […] making it 
more difficult for LGBTQ, [portraying us as] a common enemy. But, at the same 
time, I was afraid to move somewhere else. Having to go somewhere by yourself, 
especially as a LGBTQ person, and not knowing what to come to. (Vlad) 

 
Max och Vlad återger vad att konstrueras som annorlunda i egenskap av HBTQ gör, av att bryta 

mot ett heteronormativt och ett nationellt ideal, ett ideal som linjerar vissa kroppar med andra 

kroppar och som differentierar andra kroppar mot andra kroppar (Ahmed, 2014, s. 124). 

Effekten av att imitera idealet annorlunda och bryta mot det som förstås som naturligt och 

nödvändigt (Butler, 2007, s. 216) för produktionen och reproduktionen av nationen (Ahmed, 

2014, s. 129) är en läsning av de normbrytande subjekten som inte bara subjekt som bryter mot 

en nationell förpliktelse och ideal (Ahmed, 2014, s. 124) utan även subjekt som riskerar hota 

nationen (Ahmed, 2014, s. 125); ett konstruerande av en imaginär och gemensam fiende som 

hotar landet och nationen inifrån – en Annan(fientlig)het i egenskap av att vara HBTQ-person 

som yttrar sig genom HBTQ-fientlighet som en effekt av en kärleksreaktion till ett 

heteronormativt och nationsideal (Ahmed, 2004, s. 133) och som skapar den homofobiska ryska 

vardagen, 
 

[For me] it started in third grade, I think. It [got] worse and worse. And in middle 
school, like 7th – 9th grade, it felt like everybody in the city hated me. Simply 
because I was gay. And I wasn’t even openly gay. […] It was really hard. (Sergei) 
 
I came out to my mother [before I left]. She seemed very sceptical but not rejecting 
at least. She still refers me as her daughter any chance she gets. I didn’t come out to 
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my father. He still gets mad at me when I mention it. I love my dad nonetheless and 
I think it’s that love that is stopping me from telling him. (Max)  

 

En historia av att leva med HBTQ-fientlighet uppenbarar sig som återkommande i 

studiedeltagarnas berättelser, där de differentieras och görs till Andra med anledning av att de 

inte upprätthåller och uppträder enligt ett heteronormativt ideal, en hetero-kultur, gällande kön, 

genus och begär och som förutsätter distinkta och asymmetriska kontraster mellan det som 

förstås som maskulint och feminint (Butler, 2007, ss. 68-69).  

 

Men att vara en Annan i egenskap av att vara rysk HBTQ-person innebär inte enbart ett varande 

i egenskap av HBTQ, det innebär även att du befinner dig i skärningspunkten av att vara rysk 

och HBTQ-person, vilket Rysslands invasion av Ukraina försvårat, 

 

basically… like… an order from above was sent to all of the consulates saying, “do 
not give visas to Russians”. Like, they are not going to issue visas to Russians. 
And… you know… it was already complicated to get your visa done as a Russian 
citizen. And even if I somehow would get a visa, it didn’t necessarily mean that I 
would have found a way to remain in one of the European countries. […] Before, it 
was difficult for me to travel to Europe because it was expensive for me. But now, it 
is also… it is also difficult in terms of your citizenship. And if you travel, when you 
come to the passport control… your passport is being scrutinised for… maybe 10 
minutes. You know… when other passports are greenlighted and people just like… 
“Go” … and you have to wait till… whenever those people are finished with 
whatever they are doing. And you always feel like you are a spy… it’s very “cold 
war” … it’s almost like you are being accused… that they think that you are a pro-
Putin spy. It is very… it is very distressing every time. (Alex) 
 
For me, like from what I see from my side, Latvia and Poland, for example, they say 
"go back to your country and mobilise against Putin… or something". It is so strange. 
I don't agree with my government so why do you say like that?  Like, keeping us 
from chances to live somewhere else – Why are you doing it? Because this will make 
it worse [for us]. (Vlad) 

 
Alex och Vlads berättelser visar effekten av vad klibbiga (sticky) emotioner och symboler 

(Ahmed, 2004, s. 121) gör med såväl subjekt (ryska HBTQ-personer) som objekt (ryska pass), 

där läsningar av Ryssland som hotfullt och i förlängningen farligt fastnar och skapar homogena 

kollektiv. Effekten, misstänkliggörandet och skepsisen mot ryska subjekt, resulterar inte enbart 

i transnationella blockader utan kontakten med dessa effekter gör även något med Alex och 

Vlad. 

 

Samtidigt som studiedeltagarna orienterar sig bort från såväl Ryssland som Väst, med en 

förhoppning om att lämna Ryssland bakom sig, förstärks deras utsatta situation än mer genom 
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den ekonomiska utsatthet som följer av att emigrera från sitt hemland under osäkra och akuta 

omständigheter, 
 

And there is this crazy thing going on in Tashkent… like… accommodation prices 
skyrocketed. So, it was difficult to find even… you know… a small apartment in 
Tashkent, [even] an ugly one (Alex) 
 
Many Russian people went to Armenia and Georgia, which made the prices go up. 
So basically… at some point… it was more expensive to rent ‘bad’ accommodation 
in Armenia than in the centre of Moscow. And people were, of course, like “You can 
come and live here… but we will definitely make money of you”. And the same 
happened in Kazakhstan and in the other neighbouring countries (Sergei). 

 

Sergei och Alex beskriver de ekonomiska svårigheter som uppstod när de började söka efter 

bostad efter att de tagit sig till länder som fortfarande beviljar tillträde för ryska passinnehavare. 

Ett koncentrerat inflöde av ryska emigranter förstås vara en anledning till svårigheterna att finna 

bostäder med överkomlig hyra. Men att höja hyror på bostäder för människor som befinner sig 

i utsatta situationer är även en form av ekonomisk exploatering (Rosser, 2017). Men det var 

inte bara fastighetsägarna som utnyttjar ryska subjekts utsatta situation,  

 

And you also need to understand that all the companies now hire specialists with a 
very big discount if they hire people from Russia. For example, my friend, he got a 
job in Cyprus that usually pays €50.000/year, but they are only paying him 
€30.000/year. So, it’s like a 40% fucking discount. And the companies understand 
that you don’t really have a choice. They know that you can’t decline the offer 
because you don’t have any other options - you can either stay in Russia or you can 
work for them, but they will only pay you 60% of what they would pay [someone 
else]. I believe I can find a job, but it will also be mentally difficult because I will be 
paid less just because I am Russian. (Sergei) 

 

För att inte låta sig exploateras genom den utsatthet och på många sätt unikt dåliga situation 

som det innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant under påförda straffsanktioner med anledning 

av Rysslands invasion av Ukraina, blev exploaterandet av ryska emigranter en bidragande orsak 

till att Sergei valde att orientera sig till Sydostasien, vilket även möjliggjorde att han kunde 

kringgå vissa västerländska sanktioner som riktats mot honom som ryska medborgare,  

 

So Basically, I took everything I could [fit in] a suitcase and […] I went to Thailand. 
[…] but in the end of November, the high season started. And the high season drives 
the prices so high. And as the invasion continued, [some] friends of mine and I got 
our salary cut by 30%... and then we lost our jobs. And the Russian Ruble became 
less valuable [and] money became a problem… and you don’t know what you’re 
supposed to do after some time. So, we left for Vietnam [because] it’s less expensive 
here. […] but we cannot work here on a tourist visa. And as a Russian citizen, you 
cannot use Visa or Mastercard in the same way as you could before. So, I had to get 
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a specific card from the Chinese Union Pay with a different payment system to be 
able to withdraw money and pay with card, which only works in Russia and in Asia. 
(Sergei) 

 
Även som Sergei lyckades kringgå vissa sanktioner vad gäller användande av Visa och 

Mastercard (SWIFT) (European Commission, 2022), påverkades både han och hans vänner av 

den makroekonomiska effekter som västerländska sanktioner hade på valutakurserna samt den 

ryska arbetsmarknaden, vilket trots deras flykt till länder som möjliggör en lägre 

levnadskostnad blev ekonomiskt svåra att leva i. Detta avsnitt skildrar således den 

intersektionella, sociala och kulturella kontext som utgör såväl en aktuell historia som nutid 

vilket konstrueras genom ett set av effekter av affekter (Cvetkovich, 2003, s. 10) som de ryska 

HBTQ-emigranterna är situerade i – en trauma kultur där systematiska strukturer av exploatering 

och förtryck är inbäddade i den vardagliga levda upplevelsen (Cvetkovich, 2003, ss. 12, 15). 
 

5.4 Arrival points of “Ugly feelings” and (non)belonging  
 

Som en del av den berättelse som framställs i denna uppsats om upplevelser och erfarenheter 

och som utgör en del av vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands 

invasion av Ukraina, om att förflytta sig från ett HBTQ-fientligt och osäkert Ryssland i 

egenskap av att vara rysk HBTQ-person till en annan plats, om att anlända till andra platser, 

effektiva groplatser där fula känslor och (icke)samhörighet frodas och sammanstrålar, spatiala 

platser som jag benämner som Arrival points of ”Ugly feelings” and (non)belonging.  

[…] living in one of the biggest cities in Turkey, [which] is also the most 
democratic city, I was really surprised to see how people are not looking at me 
differently. And for the past 10 months, I also have a boyfriend, and we feel 
comfortable in public places. We can hold hands and hug and so. But of 
course, I, a guy that has been living in Russia my whole life, when I came 
here, and [when my boyfriend and I] started to meet in public, I was very 
cautious. Especially to kiss him in the streets. I was always looking around to 
see if people were looking at us. I mean, we were in really public places, in 
bars and such places, and we were sitting in open rooms, not hiding, and could 
kiss. I mean, it was in [company] of our friends, but [other] people around us 
didn't even look at us. To not feel special is soo nice. It makes you feel safe. 
(Vlad) 

In 2018, after thinking about it for three years, I decided to try my luck and I 
found a one-year course of study in photography abroad. Having previously 
made sure of the moral and financial support of my family, I unexpectedly 
ended up in Poland - the country where I went on Pride for the first time in 
my life [and where I] met Loise, who, just like me, came to Warsaw to study 
to escape the homophobic pressures of our home countries. Loise shared with 
me the first experience of a homosexual relation outside of our post-soviet 
home-countries. […] For the first time, together with Loise, we openly walked 
arm in arm, dancing, through the streets of Warsaw, kissing at events, 
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declaring ourselves as a couple to our acquaintances and friends. Compared 
to Russia and Belarus, it seemed to us that here, in Warsaw, we were treated 
as equals. (Sasha) 

Cut to November, I said my last goodbyes and moved to Thailand. 
Immediately, I felt the massive difference in my mental state. I quickly made 
new queer friends and got into a local community. On one of the hangouts 
with the said community, I realised that I never had a community before. Not 
like that. I had a couple of queer friends I knew from university but that was 
it. This was different. So many people from different places, sharing my 
experiences coming together to hand out and support each other. It felt almost 
unreal. I went to my first drag show here and a gay bar [and] I felt somewhat 
belonging for the first time. There are still some legal limitations for queer and 
trans people here in Thailand, but it’s so far from the horrors of the Russian 
scene. (Max) 

Strangely, I felt… like… for the first time in my life, in Uzbekistan, I felt this 
sense of belonging. Like… one I have never felt back in Russia. When I came 
to Tashkent, for the first time in my life, I felt like I belonged somewhere. I 
was probably taken for an Other in terms of how I dressed… you know… in 
terms of my body language in public. People in Uzbekistan dress… umm… 
quite binary, I would say. It’s like there’s masculinity and femininity and 
nothing in between. [But] I wasn’t stared at; I wasn’t perceived as that Other 
as I was back in Russia. (Alex) 

 

Studiedeltagarna berättar om deras känslor av att anlända till en annan plats, en plats bortom 

Ryssland, en plats som får flera av dem att känna känslor av samhörighet (belonging) för första 

gången. Att känna känslor av samhörighet handlar om att känna sig hemma, att känna sig trygg 

(Yuval-Davis, 2006, s. 197). Människor kan läsas höra samma (belong) på olika sätt till såväl 

olika platser som sammanhöra med olika former av kollektiv, en handling som görs av såväl 

andra som av det individuella subjektet (Yuval-Davis, 2006, s. 199). Men att känna samhörighet 

är även att känna behag (pleasure) av att kunna tillträda platser, såväl sociala som materiella, 

med lätthet, platser där queera kroppar kan uppträdanden utan att det skapar obehag för queera 

subjekt (Ahmed, 2004, s. 165), ett behag som öppnar upp och orienterar kroppar mot andra 

kroppar, kroppar som skapats av en historia av kontakt och genom avtryck av andra kroppar, 

där queera behag orienterar kroppar till kroppar som drivits bort av absolut och hegemonisk 

heterosexualitet (ibid). Men samtidigt som de upplever känslor av samhörighet, är den 

samhörighet, trygghet, som studiedeltagarna tidigare aldrig upplevt inte fullkomlig,   
 

Uzbekistan is so multi-ethnic and so multi-national… you know. […] And for me, 
this experience of being emersed into a highly multi-ethnic surrounding, it was very 
enriching in terms of intercultural exchange, in terms of networking, in terms of 
getting more… basic support, and emotional support.  Because there were so many 
people that shared my feelings, and we could kind of discuss that. […] But it is also 
difficult to be gay in [Uzbekistan], because homosexuality, or more precisely 
sodomy, any sexual relations between men, are criminalised. So… like… juridically 
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speaking, in terms of legislation… I was more oppressed [in Uzbekistan] than I was 
in Russia. (Alex) 
 
There is [still] a question of general acceptance of gender expressions. What I mean 
is that when a woman dresses masculine or “weird” people don’t pay too much 
attention to it. It’s just women being silly and they will stop soon as soon as they 
find a good man. If you try the same thing as a man, you will be met with much 
harsher treatment. It is not widely acceptable for men to stand out, express 
themselves and dress weird or feminine. Such is the price of the patriarchy and 
misogyny. Right now, I still look somewhat feminine, and I feel like people let a lot 
of the things I do slide because of that. I don’t think I will be able to express myself 
the same when I pass more as a man. (Max) 
 
As we immersed ourselves in the context of life in Poland, we soon realized that this 
is only a lesser evil, a slightly smoothed version of the same nightmare on the part 
of politics and society, in addition, "seasoned" with a strong influence of the catholic 
faith and the Polish authorities openly calling representatives of the LGBTQ 
community as “sodomites”, with absolutely no respect for women's rights and 
prohibiting abortions for religious reasons. At some point, these feelings reached 
such a scale that in one of the conversations with my parents, I admitted how close I 
was to fall for the desire to return [to Russia]. Fortunately, I didn’t return, and now, 
after four years of experience as a Russian LGBTQ emigrant in Poland, I am grateful 
to my twenty-year-old self who was able to find the strength to stay here and leave 
that absolute hell and beyond. (Sasha) 

 

Alex som identifierar sig som rysk-korean queer man och som lämnade Ryssland för 

Uzbekistan, en plats där han för första gången kände social samhörighet, säkerhet, uppkom med 

anledning av Uzbekistan som en multi-etniska och multi-nationella plats, vilket gav upphov till 

emotionell och social samhörighet med andra som inte passerar som ariska ryska subjekt. Men 

känslan av samhörighet kom till priset av ett förstärkt legaliserat förtryck mot 

heteronormbrytande sexuella handlingar vilket gör att han förblir en Annan i egenskap av hans 

könsidentitet och sexuella orientering.  

 

Även för Sahsa och Max som för första gången kände trygghet och säkerhet i för dem en ny 

social kontext, blev känslor av social samhörighet ambivalenta när de kom i kontakt med 

heteronormativa värderingar som rotar den sociala och kulturella kontexten. Men trots att Sasha 

inte känner samma känslor av samhörighet som hon gjorde vid anländandet till Polen, ser hon 

fortfarande Polen som en bättre plats än det absoluta ”helvete” som hon orienterat sig från, 

något som delas av studiedeltagarna som en misslyckad separation med ett heteronormativt 

ideal och ett Ryssland som vägrar lämna HBTQ-emigranterna,  

 

And there were a lot of… ugly feelings going on in this time. It felt completely 
shattering. Like… it felt like if you would touch me, I would just crumble into pieces 
because it was so… I don’t think I have ever felt this kind of despair and also this 
kind of blame and guilt. It was like a brew of ugly feelings, basically. I felt enormous 
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guilt about my country… the country that I don’t really identify with. But I… the 
thing is that I feel guilt about being complicit, about working and living in Russia. 
And it is a question that I am trying to untangle [but] also a question that I address 
to a lot of my friends that share the same kind of guilt – ‘was it even possible to get 
any other kind of money?’. That is the guilt that I felt the most and that I still continue 
to feel. And as a Russian person, which I downplay whenever I can, I bare this 
enormous responsibility, and I am accountable to the people of Ukraine. I cannot 
really… just… walk away from that. (Alex) 
 

[But] there was [also] a lot of shame and guilt. Like we didn’t do enough and failed 
other people by letting this happen. We should have fought Putin harder, stop this 
before it even happened. But I don't think we could. All the odds were against us. I 
still feel ashamed to tell people where I'm from. (Max)  

 

Trots att dem orienterat sig bort från Ryssland och numera befinner sig i andra länder, gör sig 

Ryssland och invasionen av Ukraina påmint i deras vardag genom känslor av skam och skuld 

över att dem inte gjorde mer i deras makt(lösthet) att stoppa Ryssland från att invadera Ukraina. 

Skam är en av de grundläggande negativa affekter och beskrivs av Sivlan S. Tomkins som en 

”intensiv och smärtsam känsla som är bunden med hur jaget känner om sig själv, en självkänsla 

som känns i och genom kroppen” (Sivlan S. Tomkins i Ahmed, 2014, s. 103, min översättning) 

vars effekt yttrar sig genom att det får kroppar att vända sig bort mot det som den känner skam 

för inför andra och i stället vända sig inåt mot sig själv (Ahmed, 2004, s. 104) – en upprepande 

och vardaglig påminnelse om Rysslands ondhet (badness) som förs över till subjekten på ett 

sådant sätt att subjekten känner sig dålig (bad) i andra kroppars blickar (Ahmed, 2004, s. 105); 

ett effektivt trauma av ett förflutet som gör sig påmint av nuet (Ahmed, 2004, s. 108). 

 

Samtidigt som migranterna numera befinner sig i andra länder, följs dem av en homofobi som 

präglar kulturen tillsammans med avtrycken från kontakten med Ryssland som följer subjekten 

som en obehaglig skugga och vardaglig påminnelse om de avtryck Ryssland gjort på deras 

kroppar – ett socialt konstituerat trauma som gör sig påmint och formar innebörden av vad det 

innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina.     
 

5.5 The certain future of uncertainty and hope(lessness) 
 
Medan tidigare avsitt i analyskapitlet berör en historia av affekt och effekt som gör sig gällande 

i nutiden, hur effekterna av dessa historier och nutid(er) skapar vad det innebär att vara en rysk 

HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina, avslutas kapitlet med ett avsnitt 

gällande en framtid som de ryska HBTQ-emigranterna ser framför sig, 
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Unfortunately, I don't see Turkey as a country I will permanently stay in. But 
for now it is fine and it gives me some stability at the same time as it doesn't. 
For example, […] recently my boyfriend and I have started to experience 
problems with residence permission here, and it started somewhere around the 
end of December [2022], for Russians. I have Ukrainian friends, and they don't 
have any problems. It's interesting because I have Russian and Ukrainian 
friends, and my Russian friends get their applications declined while my 
Ukrainian friends don't. I'm not feeling afraid here, but it is also complicated. 
[And] maybe it is just dreams. Like… when I think of a safe place. But if we 
think about global things. I don't think we can be sure of anything right now.  
(Vlad) 

I mean… I… for the past years living in Russia, I was living with this idea of 
emigration. It was kind of… you know… it was imminent. It was just a matter 
of time and money because I thought that I would probably build up a career 
in Moscow, and then I would probably receive a job offer from abroad, and 
then I would move, and that it would happen gradually, step by step. But 
opposed to that, it happened quite radically and quickly… violently. I cannot 
really make any plans. Like… any… I don’t think that… I mean, like one year 
ago, I could never in my life imagine the next 12 months would be like this… 
I am just trying to not plan anything ahead and just go with the flow and try 
to see where that brings me… I’m trying to live comfortably with uncertainty 
and kind of just get used to the idea that uncertainty is the new natural state. 
(Alex) 

So, you see all these news and always feel very stressed because you’re 
expecting that something other shit will happen, which will impact your life 
significantly. For example, it can be another mobilisation, it can be… I don’t 
know… nuclear attack… anything. You cannot really predict what will happen 
next. And that was the most stressful thing while being in Russia. But here [in 
Vietnam], and in Thailand, it is so far away - you still care but not as much. 
Sure, if they announce the second wave of mobilisation tomorrow, that will be 
shit. I will for sure be depressed but it won’t be anything close to the first time, 
because that time I was in Russia and that time it was a real possibility that I 
would be called in to the army. But now, sure you can still call me in to the 
army, but you won’t find me while I am in Asia. And that makes it so much 
more bearable. So… yeah, Asia is still much safer than Russia but it’s not as 
safe as the US. It is stressful… the only thing you can do about it is to learn to 
live with it. (Sergei)  
 

At the moment, I cannot leave Poland while waiting for my residence permit, 
but this process has been going on for more than a year and my lawyers and I 
are looking at other options for legalization in Europe. I want to very fully 
protect myself from returning to the Russian federation, where I am threatened 
with reprisals due to my anti-war position and openness as a queer person. 
[And] sadly, it feels hopeless for me to ask for protection in Poland, and I 
understand why the reason of these sanctions are implemented against Russia 
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and people with the same passport as mine... But despite the fact that in Poland 
gay marriage is banned, abortion is banned and there is a strong nationalism 
and conservatism, I am glad that I am here and not in Russia and that I can 
support my loved ones (LGBTQ Others) from here by the fact that my voice 
does not subside and that I am still being able to openly advocate the fight 
against the war, repressions and non-acceptance (Sasha) 

 

I don’t know what the future will hold for me and where I will be in the next 
year or so. I don’t know if there is a place where I will be 100% safe. Or at 
least 90%, I would even take that. For now, my home is where my cats are as 
I try to live my life as best as I can, while I can. Maybe one day I will come 
back to Russia, when it’s ready for change, to help rebuild it and make it a 
better place. But for now, I will keep searching for queer safe(er) countries I 
could possibly go to next. But sometimes… I wish I was something else, so I 
could live wherever I want and not worry that my family would disown me or 
people on the street would hate-crime me. 

Wouldn't that be nice. (Max) 

 

Studiedeltagarna artikulerar osäkra framtidsutsikter präglade av oro, förtryck och obehag, vilket 

återspeglar berättelserna som återges i de tidigare avsnitten, en historia och nutid av socialt och 

kulturellt kollektivt trauma som manifesteras i de rysk HBTQ-emigranternas känslor inför 

framtiden (Cvetkovich, 2003, ss. 15, 17), ett kollektivt trauma som en effekt av de dagliga 

upplevelserna av systematiskt förtryck (Cvetkovich, 2003, s. 32) som de ryska HBTQ-

emigranterna erfar genom att bebo subjektspositionen rysk HBTQ-emigrant placerad i 

skärningspunkten av att vara rysk, HBTQ och emigrant. De ryska HBTQ-emigranterna ser ingen 

förhoppning av förbättring av den dystra situationen som de befinner sig i utan ser snarare en 

överhängande risk att situationen i stället försämras; en situation som till mycket är förorsakad 

av Rysslands beslut att invadera Ukraina men som förstärks av social och kulturell 

heteronormativitet som ryss-fientlighet, vilket enligt Sara Ahmeds (2004; 2014) teorier om 

klibbighet tillsammans med Judith Butlers (2007) förståelser av ett heteronormativt ideal skulle 

förklaras som en effekt av läsningar av ryska och (ryska) HBTQ-personer som hotfulla subjekt 

mot nationer och idealiserade begripliga Andra. En förändring, vilket endast är möjlig genom 

en social förändring och som förutsätter ett brytande mot upprepandet av rådande sociala och 

kulturella, heteronormativa, normer och läsningar av ryska subjekt som farliga och hotfulla, 

skulle möjliggöra en förändring av de ryska HBTQ-personernas framtidsutsikter, något som 

förstås inte kommer hända i närtid och som formar inte bara de rysk HBTQ-emigranternas 

perception av nutiden utan även betydelsen av vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i 

ljuset av Rysslands invasion av Ukraina.   
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6. Avslutande diskussion 
 

Studien gällande vad det innebär att vara en rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion 

av Ukraina har kommit till ett slut. Samtidigt som studien, som även ska förstås som ett arkiv 

av känslor, synliggör de känslor och mentala påfrestningar som en HBTQ-emigration kan 

innebära i likhet med Hertting, Pelters, & Lindgrens (2021) studie om levda erfarenheter av 

HBTQ-migration, samt hur affekt och könsidentitet kan forma erfarenheten av migration likt 

Ahlstedts (2016) studie om queer anhöriginvandring, undersöker och synliggör denna studie 

vad det innebär att vara rysk HBTQ-emigrant i en tid präglad av kris och konflikt, där sociala 

och kulturella fenomen som uppstår genom affekt skapar innebörden av vad det innebär att 

vara rysk HBTQ-emigrant. 

  

I studien synliggörs således erfarenheter av att leva under homofobi, en statssanktionerad och 

institutionaliserad homofobi som inte bara uttrycker sig i relationen mellan staten och 

medborgare utan som skapar en HBTQ-fientlig kultur som inte lämnar någon plats åt HBTQ-

identiteter (Novitskaya, 2021, s. 59); en homofobi som studiedeltagarna har svårt att separera 

från under påförda straffsanktioner från Väst – ett handlande som visar ett värdesättande av 

symboliska sanktioner mot ryska subjekt över att erbjuda utsatta Andra säkra passager till 

säkra(re) platser i Väst och den del av världen som The International Lesbian, Gay, Bisexual, 

Trans and Intersex Association klassificerar som den mest säkra platsen för HBTQ-personer  

(ILGA, 2023c; ILGA, 2020), vilket får de ryska HBTQ-emigranterna att orientera sig till andra, 

mindre objektivt säkra platser. 

 

Studien belyser således även hur affekt skapar och linjera vissa kroppar med andra kroppar, 

vilket i denna studie fokuserat på hur Ryssland som aggressiv, farlig och hotfull klibbar fast på 

subjekt som kommit i kontakt med Ryssland, d.v.s. ryska HBTQ-emigranter, och där ett ryskt 

pass och medborgarskap bekräftar denna kontakt, vilket gör subjektet till, med Ahmeds 

terminologi, en farlig stranger (Ahmed, 2014, s. 221) och en gemensam fiende. Effekterna av 

att göras en stranger är långtgående och förstärks när de kombineras med homofobi, vilket 

effektivt gör den ryska strangern till en rysk queer stranger och alltmer ’farlig’. Den hotfullhet 

som andra kroppar läser av den ryska queera strangern skapar en affekt som leder till en 

reaktion i form av abjektion (Ahmed, 2014, s. 94) som yttrar sig i en orientering inte bara bort 

från utan även mot ryska HBTQ-personer – en försvarsreaktion mot det som läses som farligt, 

obehagligt och ”obegripligt”. Vad som följer denna reaktion är inte bara att de ryska HBTQ-



43 
 

personerna inte finner platser som dem upplever som trygga, säkra och permanenta utan 

försätter dem leva osäkra liv som andrafierade och förtryckta Andra, situerade i en vardag som 

utgörs av upprepande obehagliga känslor och systematiska förtryck – ett kollektivt, socialt och 

kulturellt trauma (Cvetkovich, 2003) som manifesteras i deras känslor och som inte bara gör 

sig gällande i deras dagliga liv utan även i deras dystra och osäkra framtidsutsikter.  

 

Detta innebär att studien inte bara belyser innebörden av att vara en rysk HBTQ-emigrant i ljuset 

av Rysslands invasion av Ukraina utan även hur affekt, känslor, upplevelser och sociala och 

kulturella fenomen konstruerar innebörden av vad det innebär att göras en rysk HBTQ-emigrant 

och riktar en kritik mot de sociala och kulturella göranden som skapar den pekuliärt utsatta 

subjektspositionen. Sådana görande är exempelvis implementeringar av icke-diskriminerbara 

straffsanktioner som genererar läsningar av, och linjerar, ryska subjekt som en homogen (och 

farlig) grupp samt upprepandet av heteronormativa kulturer som skapar en HBTQ-fientlighet. 

Denna studie ska därför läsas både som ett arkiv av känslor som bekräftar existensen av 

upplevelser av trauman som inte annars synliggörs i samhällsdiskursen och som en kritik mot 

dem aktörer som gör, upprepar och normaliserar handlingar och fenomen som genererar 

förtryckande effekter.  

 

Det är således min förhoppning att denna studie inte bara har skapat kunskap om vad det innebär 

att vara rysk HBTQ-emigrant i ljuset av Rysslands invasion av Ukraina och om att konstrueras 

som avvikande, farliga och obegripliga och de konsekvenser som följer, utan även inspirerat 

andra till att forska vidare om hur fenomen och praktiker skapar och konstruerar Andra samt 

undersöka hur det kan undvikas och omintetgöras.
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Information about participation in the study 
This information is aimed at you who have been asked to participate in a study conducted by 
students at Mid-Sweden University (MiĴuniversitetet). This information applies to the 
research and the handling of personal data. Any data directly or indirectly linked to a living 
person (e.g. name, social security number, e-mail address and voice recording) is personal 
data. 

The broader aim of this study is to explore and analyse the affects (feelings) of being a 
Russian LGBTQ-emigrate in relation to LGBTQ emigration and the Russian invasion of Ukraine 
/ Russian special military operation in Ukraine, in ways of belonging and orientation in the 
global world. This will be done through a phenomenological approach and analysed through 
theoretical frameworks inspired by affective theory, queer theory and social and cultural 
trauma theory. 

There are several reasons why this study is done on this maĴer. One of them is the vast 
majority of the western media coverage on migration concerning the Russian invasion of 
Ukraine / Russian special military operation in Ukraine concerns the emigration of Ukrainian 
citizens from Ukraine, even though a substantial number of Russian citizens emigrate from 
Russia. This study is not a pursuit to neglect the many Ukrainian citizen’s stories and 
experiences of emigration from Ukraine but rather give voice to the many Russian emigrants, 
specifically Russian LGBTQ emigrants, stories and experiences of emigration from Russia 
during times of death and destruction - stories and experiences that are more or less silenced 
in the western migration discourse. This study does, however, not only aim to tell the stories 
of Russian emigrates that have emigrated from Russia in recent times but also to tell the 
stories of Russian LGBTQ emigrants that had already emigrated before the Russian invasion 
of Ukraine / Russian special military operation and how their lives as Russian LGBTQ 
emigrants have been affected by this action. As a research student, I have a particular and 
personal interest in this study as I identify myself as, although not Russian nor emigrate, an 
LGBTQ person, and it is my belief that LGBTQ stories that are not told are as important as 
other stories, if not more.  

How will the study be conducted? 

The study will be conducted through interviews and testimonies. The study participant can 
either participate in a recorded individual and anonymised qualitative interview online or 
offline, through wriĴen testimony, or both. The interview will be conducted in English or 
Russian. If the participant wishes to be interviewed in Russian, a third part translator will 

Department of Humanities and Social Sciences 
Gender studies (Genusvetenskap) C, 30 credits 
Module 3, Thesis, 15 credits 
Dr. Lovise Haj Brade, Andreas Andersson 
   

 



 
 

have to be present. Thereafter, the interviews will be transcribed and translated into English. 
The wriĴen testimonies can either be wriĴen in English or Russian. However, if the 
participant wishes to write a testimony in Russian, a third part translator will translate the 
document into English. The participant will be given the opportunity to review the 
transcripts before they are used in the study.  

The subject of the interview and testimony will be the participant’s experiences and feelings 
as a Russian LGBTQ-emigrate in relation to LGBTQ emigration and the Russian invasion of 
Ukraine / Russian special military operation in Ukraine. 

The interview should take approximately 30-60 minutes. However, there is no strict time 
limit. The interview length depends solely on how long the participant wishes to discuss the 
subject. The interview questions will be open and semi-structured to make the conversation 
as open and free as possible.  

There is no specific word count for the testimony. However, for the material to be helpful for 
the study, the length of the testimony should preferably be more than 750 words. The 
participant will be given a guide of topics which can be helpful in their writing process.  

The study will be conducted in accordance with The Swedish Research Council’s principles 
of Good Research Practice (hĴps://www.vr.se/english/analysis/reports/our-reports/2017-08-
31-good-research-practice.html). 

Confidentiality and anonymity 

The participant’s identity will be confidential, i.e. the participant’s name will not be used in 
either of the interview or testimonies and will be given a pseudonym (alias, a fake name), 
either by the participant’s choice or randomly chosen, so their integrity will remain 
protected. The participants will thereafter be fully anonymised in the study report. 

Voluntariness 

Participation in the study is entirely voluntary, and the participant can cancel their 
participation at any time without having to state any particular reasons for this. The 
participant’s personal data will be treated confidentially so that unauthorised persons cannot 
access it. 

How will collected material be used? 

The study is carried out within the framework of the course Gender studies 
(Genusvetenskap) C. The study constitutes a degree project and will be reported through a 
report. The report will present results in a combined form, with interview quotes and 
observation notes as illustrations or clarifications. These will be anonymised, which means 
they cannot be derived from you. 

Who receives the report? 

It is first and foremost the supervisor, the opponent at the examination seminar and the 
examining professor who will take part of the degree work. The report will be preserved at 



 
 

Mid-Sweden University (MiĴuniversitetet) by being posted in DiVA, i.e. the university’s 
digital scientific archive. Provided the author(s) give their approval, the report will also be 
published in DiVA, which means that the report will be accessible to the public.   

Processing of personal data 

Personal data will be processed in accordance with the EU General Data Protection 
Regulation (GDPR). 
Responsibility for personal data is held by MiĴuniversitetet, SE-831 25 Östersund¸ tel +46 
(0)10-142 80 00. 
Data Protection Officer is Linus Gustafsson 
(e-mail: linus.gustafsson@miun.se). 
If you want to know more about how we, as an institution, handle personal data, see 
hĴps://www.miun.se/en/contact/personaldata/. 

Collected personal data will be processed securely by being stored on an encrypted server 
space that every student at MiĴuniversitetet has access to via their personal student account. 
All personal data, i.e. the recorded audio file, the interview transcripts and the signed leĴer 
of consent, will be securely deleted when the study is completed, which it is considered to be 
when the grade for the degree project has been set and registered in the study register.  

Supervising faculty member  
 

If you have any questions regarding your participation in the study, please feel free to 
contact the thesis supervisor or research student. If you wish to participate in the study, 
please get in touch with research student Andreas Andersson. 
 
Dr. Lovise Haj Brade, Lecturer of Gender studies  
Department of Humanities and Social Sciences  
MiĴuniversitetet, Östersund, Sweden 
E-mail: lovise.hajbrade@miun.se 
Telephone: +46 (0)10-1428378 
 
Andreas Andersson, Student of Gender studies  
Department of Humanities and Social Sciences  
MiĴuniversitetet, Östersund, Sweden 
E-mail: anan2007@student.miun.se 
Telegram: @andreasandersson 
 
Sincerely, 
 
 
Andreas Andersson 
 

 

 



 
 

LeĴer of consent 

 

I have read the information about the study, had the opportunity to ask questions and had 
them answered. I consent to participation in the study. 

 

Place and date 

 

Name 

  



 
 

Publiceringsvillkor 
 
1. MiƩuniversitetet är anslutet Ɵll DiVA (Digitala Vetenskapliga Arkivet). 
DiVA är eƩ digitalt repositorium för registrering och lagring av forskningspublikaƟoner 
och självständiga arbeten, med möjlighet aƩ göra handlingarna publika. 

2. Genom aƩ förfaƩarens verk laddas upp och publiceras i DiVA görs det Ɵllgängligt 
för allmänheten. 
UƩrycket "Ɵllgängligt för allmänheten" betyder aƩ i princip alla och envar har möjlighet 
aƩ ta del av verket. Forskarsamhället räknas i den meningen Ɵll "allmänheten". 
FörfaƩaren behåller sin upphovsräƩ, och allmänhetens nyƩjande av informaƟonen i 
DiVA regleras av UpphovsräƩslagen. (Se även Pkt 9) 

3. FörfaƩaren svarar själv för aƩ han/hon innehar erforderlig upphovsräƩ för aƩ 
publicera verket i DiVA. 

EŌersom förfaƩaren inte överlåter någon del av upphovsräƩen, står Lärosätet/DiVA 
utan ansvar för eventuella broƩ mot upphovsräƩsliga regler avseende förfaƩarens 
verk. Lärosätet Ɵllhandahåller enbart en plaƪorm, vilket innebär aƩ förfaƩaren är "den 
som publicerar" i DiVA. 

4. Examinator ansvarar för aƩ det examinerade verket i fulltext skickas Ɵll berörd 
fakultetshandläggare. 

FörfaƩaren ansvarar sedan själv för aƩ verket har godkänts för publicering; 
avhandlingar, examensarbeten och liknande måste vara godkända för publicering innan 
de får läggas ut i DiVA. Fakultetshandläggare ansvarar för aƩ ladda upp och publicera 
godkänd fulltext i DiVA. 

  



 
 

5. Publiceringen i DiVA vilar på icke-kommersiella grunder. 

Lärosätet debiterar ej förfaƩaren några avgiŌer för publiceringen i DiVA. FörfaƩaren 
har inte räƩ Ɵll ekonomisk ersäƩning från Lärosätet för publiceringen i DiVA. Lärosätet 
har inte räƩ aƩ ta ut avgiŌer för allmänhetens användning av förfaƩarens verk i DiVA. 

6. Lärosätet har räƩ aƩ ta bort förfaƩarens verk från DiVA om förfaƩaren bryter mot 
Publiceringsvillkoren. 

Enligt Lärosätets anvisningar för publicering i DiVA är förfaƩaren skyldig aƩ ta del av 
och godkänna Publiceringsvillkoren. DeƩa bekräŌas genom knapptryckning i DiVA:s 
registreringsmodul, vid uppladdning av fulltexƞil. 

7. Den som lägger upp fulltext i DiVA svarar för aƩ samtliga förfaƩare Ɵll verket 
informerats om och godkänt Publiceringsvillkoren. 

Denna punkt reglerar ansvarsförhållandena vid flerförfaƩarverk samt sådana fall där 
någon annan än förfaƩaren, på dennes uppdrag, lägger in verket i DiVA. 

8. FörfaƩaren har möjlighet aƩ avstå från delar av sin förfoganderäƩ Ɵll verket. 

Genom aƩ förse verket med särskild licens, Ɵll exempel av typen CreaƟve Commons, 
kan förfaƩaren ge användarna räƫghet aƩ använda verket inom vidare ramar än vad 
som gäller enligt UpphovsräƩslagen. 

9. Publiceringsvillkoren gäller i Ɵllämpliga avseenden även om Lärosätet övergår Ɵll 
annan systemlösning än DiVA. 

Metadata och uppladdade filer överförs i sådana fall Ɵll det nya systemet. 

 

  



 
 

Vid MiƩuniversitetet finns möjlighet aƩ publicera examensarbetet i fulltext i DiVA (se 
bilaga för publiceringsvillkor). Publiceringen sker i open access, vilket innebär aƩ arbetet 
blir friƩ Ɵllgängligt aƩ läsa och ladda ned på nätet. Därmed ökar spridningen och 
synligheten av examensarbetet. 

Open access är på väg aƩ bli norm för aƩ sprida vetenskaplig informaƟon på nätet. 
MiƩuniversitetet rekommenderar såväl forskare som studenter aƩ publicera sina arbeten 
open access. 

Jag/vi medger publicering i fulltext (friƩ Ɵllgänglig på nätet, open access): 

 
☒  Ja, jag/vi godkänner publiceringsvillkoren. 

☐ Nej, jag/vi godkänner inte aƩ miƩ självständiga arbete publiceras i det offentliga 
gränssniƩet i DiVA (Endast arkivering i DiVA). 

Merida, Mexiko 2023-09-05 
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